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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 462

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) hija pubblikata

skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ dik l-Ordinanza.

It-18 ta’ Mejju, 2007

(File No. L1164#67#III)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-Gvernatur :enerali tad-29 ta’

Awissu 1969, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tad-19

ta’ Settembru 1969, ta[t in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 763,

il-Gvernatur :enerali kien iddikjara illi l-art hawn ta[t

imsemmija hija me[tie;a mill-awtorità kompetenti g[al skop

pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kap. 88) u billi

l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a, jien hawnhekk

niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i, illi l-art hawn

ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a mill-awtorità

No. 462

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta

under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the

purposes of section 9(1) thereof.

18th May, 2007

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by Declaration of the Governor General dated

29th August 1969, published in the Government Gazette of

the 19th September, 1969 under Government Notice No. 763,

the Governor General had declared the undermentioned land

to be required by the competent authority for a public purpose

in accordance with the provisions of the Land Acquisition

(Public Purposes) Ordinance (Cap. 88) and whereas this land

is no longer required, I hereby declare for all intents and

purposes of law, that the undermentioned land is no longer

required by the competent authority for a public purpose in

No. 461

ACTING PRIME MINISTER

AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the advice

of the Prime Minister and Minister of Finance, the President of

Malta has directed that the Hon. Tonio Borg, LL.D., M.P., Deputy

Prime Minister and Minister for Justice and Home Affairs,

assumes the additional duties of Prime Minister and Minister of

Finance with effect from Thursday, 17th May, 2007, during the

absence of the Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

17th May, 2007

Nru. 461

A:ENT PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi, fuq il-

parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President ta’

Malta ordna illi l-Onor. Tonio Borg, LL.D., M.P., Vi/i Prim

Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern, jassumi d-

dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi

b’se[[ minn nhar il-{amis, is-17 ta’ Mejju, 2007, matul  l-

assenza  ta’ l-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

Is-17 ta’ Mejju, 2007
(OPM 31#2007)
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kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’Bulebel limiti ta]-}ejtun>

1. Bi//a art tal-kejl  ta’ madwar 31,786 metru kwadru, li

tmiss mill-Majjistral u min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-Gvern

u mil-Lbi/ ma’ Triq Bormla.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur

a[mar fuq pjanta P.D. 151_69_1, li wie[ed jista’ jara fuq talba

fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

Din id-dikjarazzjoni qed tissostitwixxi n-Notifikazzjoni tal-

Gvern Nru. 382 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-2 ta’

Mejju 2006.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Is-27 ta’ April, 2007

accordance with the provisions of the aforementioned

Ordinance.

Description of the Land

The following land at Bulebel limits of }ejtun>

1. A plot of land of the area of about 31,786 square metres,

bounded on the North West and on the South by Government

property and on the South West by Triq Bormla.

The abovementioned land is shown marked in colour red

on plan P.D. 151_69_1, which may be seen on demand at the

Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This declaration is substituting Government Notice No.

382 published in the Government Gazette of the 2nd May

2006.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

President

27th April, 2007

No. 463

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF

ELECTORAL COMMISSIONER

THE Permanent Secretary (Strategy and Operations) has

approved the following acting appointment>–

Nru. 463

NOMINA TA’ A:ENT KUMMISSJONARJU

 ELETTORALI PRIN?IPALI

IS-SEGRETARJU Permanenti (Strategy and Operations)

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

ISEM POST UFFI??JU DATA

NAME POST OFFICE DATE

Mr George Saliba Kummissjonarju Elettorali Prin/ipali Uffi//ju Elettorali 20-22.05.07

Chief Electoral Commissioner Electoral Office

It-18 ta’ Mejju, 2007 18th May, 2007

Nru. 464

ELEZZJONI TA’ SINDKU U DEPUTAT

SINDKU

BIS-SA{{A  ta’ l-Istanding Order 4 tas-Seba’ Skeda ta’

l-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), fis-seduta tal-Kunsill

Lokali tal-Munxar li saret fl-4 ta’ April 2007, is-Sur Joseph

Sultana ;ie elett Sindku u s-Sur Saviour Spiteri ;ie elett Viçi

Sindku tal-Kunsill Lokali tal-Munxar.

It-18 ta’ Mejju, 2007

No. 464

ELECTION OF MAYOR AND DEPUTY

MAYOR

IN accordance with  Standing Order 4 of the Seventh

Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), at the Munxar

Local Council meeting held on the 4th April  2007, Mr Joseph

Sultana was elected Mayor and Mr Saviour Spiteri was elected

Deputy Mayor of Munxar Local Council.

18th May, 2007
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No. 465

MALTA ENVIRONMENT

AND PLANNING AUTHORITY

Applications that require an environmental impact

assessment notice in accordance with section 7(4) of the

Environmental Impact Assessment (2001) Regulations

(Legal Notice 204#2001)

THE following development permit application is subject

to an Environmental Impact Assessment. The application is

set out by locality and include the MEPA number, title of the

development and the name of the applicant. A copy of this

application can be seen at the offices of the Malta Environment

and Planning Authority in Floriana, during office hours.

The public is advised to submit in writing to the Malta

Environment and Planning Authority, St. Francis Ravelin,

Floriana, any issues it wishes to see included in the

Environmental Impact Assessment. Submissions should

contain details of the application as given below. All

submissions are to reach the Malta Environment and Planning

Authority within 3 weeks from this notice. More information

can be obtained from the Malta Environment and Planning

Authority website> www.mepa.org.mt#EIA-Malta

Nru. 465

L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR

L-AMBJENT U L-IPPJANAR

Avvi] ta’ Applikazzjonijiet li g[andhom b]onn stima  ta’

l-impatt ambjentali skond l-artikolu 7(4)

tar-Regolamenti dwar  l-Istima ta’ l-Impatt fuq l-Ambjent

(Avvi] Legali Nru. 204#2001)

L-APPLIKAZZJONI hawn ta[t imsemmija te[tie; Stima

ta’ l-Impatt Ambjentali. L-applikazzjoni hi mi;bura skond

il-lokalità u tinkludi n-numru ta’ l-applikazzjoni, it-titlu ta’ l-

i]vilupp u l-isem ta’ l-applikant. Il-pubbliku jista’ jara l-

applikazzjoni hawn ta[t imsemmija fl-uffi//ji ta’ l-Awtorità

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana, waqt il-

[inijiet tal-ftu[.

Il-pubbliku hu mistieden jibg[at kummenti bil-miktub

lill-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, St.

Francis Ravelin, il-Furjana, dwar materji li jkun jixtieq li

ji;u inklu]i fl-Istima ta’ l-Impatt Ambjentali. Is-

sottomissjonijiet g[andu jkollhom id-dettalji ta’ l-

applikazzjoni kif jidhru hawn ta[t.  Il-kummenti g[andhom

jaslu g[and l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

sa tliet ;img[at mid-data dan l-avvi]. Aktar informazzjoni

tistab fuq il-website ta’ l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent

u l-Ippjanar> www.mepa.org.mt#EIA-Malta

Sit f’Ta’ G[adajma, PA 3984#03 Proposta sabiex ji;u sanzjonati barriera tal-

limiti ta’ l-Imqabba franka u m[a]en

Is-Sur Nikola Farrugia

Site at Ta’ G[adajma, PA 3984#03 To sanction soft stone quarry and stores

l#o Mqabba Mr Nikola Farrugia

It-18 ta’ Mejju, 2007 18th May, 2007

Nru. 466

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-setg[a

mog[tija lilu bl-Artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-G[eluq ta’

:onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-Affarijiet Rurali

u l-Ambjent approva li nhar il-{add, l-10 ta’ :unju 2007, il-

:onna tal-Barrakka ta’ Fuq mill-4.00 p.m. ’il quddiem ikunu

mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t il-kontroll tal-Corinthia

Event Catering.

It-18 ta’ Mejju, 2007

No. 466

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by

Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Sunday, 10th June 2007, from 4.00 p.m.

onwards the Upper Barrakka Gardens will be closed to the

general public and will be under the control of the Corinthia

Event Catering.

18th May, 2007
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Nru. 467

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-setg[a

mog[tija lilu bl-Artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-G[eluq ta’

:onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-Affarijiet Rurali

u l-Ambjent approva li nhar il-Erbg[a, it-13 ta’ :unju 2007,

il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq, mill-4.00 p.m. ’il quddiem

ikunu mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t il-kontroll tal-

Corinthia Event Catering.

It-18 ta’ Mejju, 2007

No. 467

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by

Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Wednesday, 13th June 2007, from 4.00 p.m.

onwards the Upper Barrakka Gardens will be closed to the

general public and will be under the control of the Corinthia

Event Catering.

18th May, 2007

Nru. 468

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna ta’ San Anton, {’Attard

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar il-{amis, l-14

ta’ :unju 2007, il-:onna ta’ San Anton, {’Attard, mill-4.00

p.m. ’il quddiem ikunu mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t

il-kontroll tal-Living Waters Mission Team.

It-18 ta’ Mejju, 2007

No. 468

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

San Anton Gardens, Attard

IT is notified for general information that as enabled by

Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Thursday, 14th June 2007, from 4.00 p.m.

onwards, San Anton Gardens at Attard will be closed to the

public and will be under the control of the Living Waters

Mission Team.

18th May, 2007

No. 469

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

18th May, 2007

Nru. 469

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

It-18 ta’ Mejju, 2007

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium Remarks Date of Registration

153 “Mina & Milva Flats” Re;istrazzjoni 15#03#2007

Triq is-Sirena tar-Regolamenti#

l-Isla Registration of

Rules
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No. 470

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

18th May, 2007

Nru. 470

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

It-18 ta’ Mejju, 2007

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

11. 05. 07 Lm6.91.9 (€16.11,6) Lm0.14.4 (€0.33,5)

14. 05. 07 Lm6.93.6 (€16.15,6) Lm0.14.6 (€0.34,0)

15. 05. 07 Lm6.89.8 (€16.06,7) Lm0.14.5 (€0.33,7)

16. 05. 07 Lm6.89.9 (€16.07,0) Lm0.14.5 (€0.33,8)

17. 05. 07 Lm6.82.7 (€15.90,2) Lm0.14.2 (€0.33,1)

POLICE NOTICE

No. 40

The Commissioner of Police hereby notifies that in

terms of Legal Notice 94#97, the streets listed hereunder

are to be classified as Tow Zones as indicated on the dates

and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Naxxar

From Thursday, 28th June 2007 till Sunday, 8th July 2007,

from 4.00 p.m. till midnight through Triq il-Marki] Scicluna

and Pjazza ?elsi.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

18th May, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 40

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at

mog[tija bl-Avvi] Legali 94#97, it-toroq imsemmija hawn

ta[t se jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-

[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

In-Naxxar

Minn nhar il-{amis, it-28 ta’ :unju 2007 sa nhar il-

{add, it-8 ta’ Lulju 2007 mill-4.00 p.m. sa nofsillejl minn

Triq il-Marki] Scicluna u Pjazza ?elsi.

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi] huma so;;etti li

ji;u rmunkati.

It-18 ta’ Mejju, 2007



4968 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

POLICE NOTICE

No. 41

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 101#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the dates and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Burmarrad

On Sunday, 10th June 2007 between 5.00 p.m. and 11.00

p.m. through the following streets> San Pawl Milqi, Patri

Wistin Magro, Mag[sar and Burmarrad.

On Saturday, 16th June 2007 between 6.00 p.m. and

midnight through the following streets> is-Sardin, one side of

Burmarrad, Burmarrad from Panorama Bar up to the Premier

Centre (the side of the Church of Qalb bla Tebg[a ta’ Marija is

to be diverted into dual carriage way to be used by both lanes).

18th May, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 41

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 101#97, it-toroq imsemmija hawn ta[t se

jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Burmarrad

Nhar il-{add, l-10 ta’ :unju 2007 bejn il-5.00 p.m. u l-

11.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> San Pawl Milqi, Patri Wistin

Magro, Mag[sar u Burmarrad.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ :unju 2007 bejn is-6.00 p.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> is-Sardin, na[a wa[da ta’

Burmarrad, Burmarrad minn Panorama Bar sal-Premier

Centre (in-na[a tal-Knisja tal-Qalb bla Tebg[a ta’ Marija se

ssir b’]ew; karre;jati u se tintu]a mi]-]ew; na[at).

It-18 ta’ Mejju, 2007

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 21 ta’ l-2007

Survey Si]miku fil-Ba[ar qrib ix-Xatt ta’  Malta

Il-bastiment irre;istrat Malta  ‘M#V Geomariner’ se jmexxi

survey si]miku fil-ba[ar qrib ix-xatt ta’ Malta.  Il-bastiment

g[andu jkun fuq il-post fit-22 ta’ Mejju 2007 u se jibqa’ fl-

in[awi tas-survey g[al perjodu ta’ madwar 21 ;urnata.

L-in[awi tas-survey jinsabu madwar>

Latitude (N) Longitude (E)

34˚ 30’ and 35˚ 07’ 14’ 30˚ and 15˚ 10’

Il-bastiment se jkun jirmonka cable twila 8km.

Il-ba[[ara huma mitluba biex joqog[du attenti g[al dan  u

j]ommu ’l bog[od mill-bastiment meta jilm[uh.

It-18 ta’ Mejju, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 21 of 2007

Seismic Survey Offshore Malta

The Maltese registered vessel ‘M#V Geomariner’ will be

conducting a seismic survey offshore Malta. The vessel is

expected to be on location on 22nd May 2007 and will re-

main in the survey area for a period of approximately 21 days.

The survey area lies approximately within>

Latitude (N) Longitude (E)

34˚ 30’ and 35˚ 07’ 14’ 30˚ and 15˚ 10’

The vessel will be towing a cable 8km long.

Mariners are requested to note the above and give this

vessel a wide berth when sighted.

18th May, 2007
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ATT DWAR IL-PROFESSJONIJIET TAS-SA{{A

(KAP. 464)

Elezzjonijiet g[all-Kumitat ta’ l-Appelli

Nominazzjonijiet ta’ Kandidati

Ng[arrfu b’din li, g[all-finijiet tar-regolament 4 tar-

Regolamenti ta’ l-2004 dwar l-Elezzjonijiet tal-Kumitat ta’

l-Appelli, in-nominazzjonijiet ta’ kandidat#i biex jimtela post

ta’ infermier#a re;istrat#a JEW qabla li/enzata b[ala membru

tal-Kumitat ta’ l-Appelli skond id-dispo]izzjoni ta’ l-Artikolu

49 ta’ l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sa[[a se jintlaqg[u

mir-Re;istratur tal-Kunsill ta’ l-Infermiera u Qwiebel fl-

uffiççju tar-Re;istratur tal-Kunsill, f’181, Triq Melita, Valletta

nhar it-Tlieta 5 ta’ :unju u l-Erbg[a 6 ta’ :unju 2007 bejn

id-9.00 a.m u nofsinhar.

Il-formoli tan-nominazzjoni g[all-kandidati jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tar-Re;istratur tal-Kunsill f’Malta bejn

il-21 ta’ Mejju 2007 u 1 ta’ :unju 2007 bejn id-9.00 a.m. u

nofsinhar.

Mario Attard

Maria Cutajar

Joe Galea

Kummissjonarji Elettorali

It-18 ta’ Mejju, 2007

HEALTHCARE PROFESSIONS ACT,

(CAP. 464)

Elections for the Council for Nurses and Midwives

Nominations of Candidates

It is hereby notified that, for the purpose of Regulations 4

of the Appeals Committee (Elections) Regulations 2004, the

nomination#s of candidate#s to fill the post of one registered

nurse OR one licensed midwife as member of the Appeals

Committee, in accordance with the provisions of Section 49

of the Health Care Professions Act will be received by the

Registrar of the Council for Nurses and Midwives, at the

Council’s Registrar office, 181, Triq Melita, Valletta, on,

Tuesday 5th June and Wednesday 6th June 2007 between

9.00 a.m. and noon.

The nomination forms for candidates are obtainable from

the Council’s Registrar Office in Malta from the 21st May

till 1st June 2007 between 9.00 a.m. to noon.

Mario Attard

Maria Cutajar

Joe Galea

Electoral Commissioners

18th May, 2007

AVVI} TAT-TE}OR

Fidwa ta’ Lm35,250,000  5.6% Stock tal-Gvern

ta’ Malta 2007 (III)

Skond u g[all-finijiet ta’ paragrafu 6 tad-Direttivi mill-

Ministru tal-Finanzi g[all-[ru; ta’ Lm10,000,000 bil-5.6%

Stock tal-Gvern ta’ Malta 2007(III) ta[t l-Avvi] Legali Nru.

85 tat-12 ta’ Mejju 2000, paragrafu 5 g[all-[ru; ta’

Lm10,000,000 bil-5.6% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2007(III)

ta[t Avvi] Legali Nru. 118 ta’ l-24 ta’ Mejju 2002 u paragrafu

5 g[all-[ru; ta’ Lm15,250,000 bil-5.6% Stock tal-Gvern ta’

Malta 2007(III) ta[t Avvi] Legali Nru. 266 tas-17 ta’

Settembru 2002, l-Accountant General jg[arraf li l-Istock

imsemmi hawn fuq se jinfeda fl-10 ta’ :unju, 2007. L-img[ax

dovut mill-11 ta’ Di/embru, 2006 sal-10 ta’ :unju,  2007

jit[allas  fl-10 ta’ :unju, 2007.

It-18 ta’ Mejju, 2007

TREASURY NOTICE

Redemption of Lm35,250,000 5.6% Malta

Government Stock 2007 (III)

Pursuant to and for the purposes of paragraph 6 of the

Directives by the Minister of Finance for the issue of

Lm10,000,000 5.6% Malta Government Stock 2007(III) under

Legal Notice No. 85 dated 12th May 2000, paragraph 5 for

the issue of Lm 10,000,000 5.6% Malta Government Stock

2007(III) under Legal Notice No. 118 dated 24th May 2002

and paragraph 5 for the issue of Lm 15,250,000 5.6% Malta

Government Stock 2007(III) under Legal Notice No. 266

dated 17th September 2002, the Accountant General confirms

that the captioned Stock will be redeemed on the 10th June

2007. Interest due from the 11th December 2006 to the 10th

June 2007, will be paid on the 10th June, 2007.

18th May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Principal Scientific Officer
fid-Divi]joni g[all-Kummer/

tal-Ministeru g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Principal Scientific Officer fl-

Industrial Property Registrations Directorate tad-Divi]joni

g[all-Kummer/, fi [dan il-Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni.

2. Il-post ta’ Principal Scientific Officer g[andu salarju

ta’ Lm7,402 (€17,242.02) fis-sena, li ji]died b’Lm256

(€596.32) fis-sena sa massimu ta’ Lm8,938 (€20,819.94)

(Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, tkun fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[

minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali, u fil-Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni b’mod partikolari. Il-persuni nominati

jistg[u ji;u trasferiti skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku

ta’ Malta.

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Principal Scientific

Officer jinkludu li>

a) tg[in fil-provi]joni ta’ direzzjoni strate;ika fix-xog[ol

kollu xjentifiku relatat ma’ patents u disinji industrijali<

b) tipprovdi gwida u assistenza lill-uffi/jali fid-Divi]joni#

Direttorat fuq su;;etti relatati mal-Intellectual Property<

/) tipparte/ipa attivament fi pro;etti relatati ma’

Intellectual Property li d-Divi]joni# Direttorat jista’ jkun

involut fihom<

d) tipparte/ipa b’mod proattiv f’laqg[at internazzjonali u

re;jonali fuq Intellectual Property<

e) tmexxi lis-Scientific Officers u l-uffi/jali o[ra li ja[dmu

fis-Sezzjoni tal-Patents u Disinji Industrijali billi ji;u segwiti

]viluppi fl-ambitu internazzjonali, re;jonali u lokali, u ji;u

mplimentati tibdiliet u pro/eduri ne/essarji sabiex jintla[qu

d-dmirijiet u pro/eduri mistennija f’dan il-qasam ta’ xog[ol<

f) tassigura li l-applikazzjonijiet ta’ patents u disinji

industrijali ji;u pro/essati b’effi/jenza filwaqt li tittie[ed l-

azzjoni me[tie;a sabiex dan ji;i mwettaq<

g) tg[in fit-tfassil ta’ business plans, budgets u rapporti

o[ra relatati mal-patents u disinji industrijali<

h) tassigura li jin]ammu records u dokumenti ne/essarji li

huma relatati mal-Intellectual Property, b’mod spe/jali fil-

qasam tal-patents u disinji industrijali

4.2 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet li huma konnessi ma’ dan

il-post jistg[u jinkisbu ming[and id-Direttur, Industrial Property

Registrations, Divi]joni g[all-Kummer/, Lascaris, Valletta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Principal Scientific Officer in the

Commerce Division of the Ministry

 for Competitiveness and Communications

The Public Service Commission invites applications for

the post of Principal Scientific Officer at the Industrial

Property Registrations Directorate within the Commerce

Division of the Ministry for Competitiveness and

Communications.

2.  The salary for the post of Principal Scientific Officer

is Lm7,402 (€17,242.02) per annum rising by annual

increments of Lm256 (€596.32) up to a maximum of

Lm8,938 (€20,819.94) (Salary Scale 6).

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Ministry for

Competitiveness and Communications in particular. It

involves liability to transfer according to the exigencies of

the Malta Public Service.

4.1 The duties of a Principal Scientific Officer include>

a) assisting in providing strategic direction in all scientific

work related to patents and industrial designs<

b) providing guidance and assistance to other officers

within the Division#Directorate on matters relating to

intellectual property<

c) actively participating in various projects that may be

undertaken by the Division#Directorate in relation to

intellectual property<

d) pro-actively participating in international and regional

meetings on intellectual property<

e) managing the Scientific Officers and the other staff

working within the Patents and Industrial Designs Unit by

closely following relevant developments in the international,

regional and local fields, and implementing the necessary

changes in order to meet work requirements<

f) ensuring the smooth and efficient processing of patent

and industrial design applications, and undertaking any tasks

that may be required in this regard<

g) providing support in the drawing up of business plans,

budgets and other related reports with particular emphasis

on patents and industrial designs<

h) ensuring the keeping of necessary records and

documents relating to intellectual property, particularly in

the area of patents and industrial designs

4.2 Further details relative to the description of the post

may be obtained from the Director, Industrial Property

Registrations, Commerce Division, Lascaris, Valletta.
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5. L-applikanti g[andhom ikunu>-

a) (i) /ittadini ta’ Malta<  jew

(ii) /ittadini ta’ Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat il-

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) il-konjugi u t-tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a) (i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond il-

le;i]lazzjoni e]istenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa

Ingli]a<

/) (i) Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta’ Senior Scientific Officer<

jew

(ii) Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta’ Scientific Officer li

g[andhom mill-anqas [ames (5) snin prattika xierqa jew erba’

(4) snin jekk g[andhom kwalifika postgraduate xierqa<

jew

(iii) Persuni li g[andhom kwalifika postgraduate og[la

xierqa (e]empju Ph.D. jew kwalifika o[ra kumparabbli)<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

Uffi/jali Pubbli/i g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< dawk il-persuni li japplikaw

minn barra s-Servizz Pubbliku Malti g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll jg[idu jekk qatt kienu

ja[dmu mal-Gvern ta’ Malta, u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;jonevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

ndaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-post.

5. Applicants must be> -

(a) (i) citizens of Malta<  or

(ii) citizens of another European Union Member State<

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<  or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (a) (i), (ii) and (iii)

above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation. This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (a) (ii), (iii),

and (iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English

Languages<

(c) (i) Public Officers in the grade of Senior Scientific

Officer<

or

(ii) Public Officers in the grade of Scientific Officer and

having at least five years appropriate practice, or four years

if in possession of an appropriate postgraduate qualification<

or

(iii) Persons in possession of an appropriate higher

postgraduate qualification (e.g. Ph.D. or comparable)<

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Malta

Government Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
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Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post

fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-

Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNDP.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

8.2  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni g[all-Kummer/, Lascaris,

Valletta.

8.3 Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-

intervisti kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

sezzjoni 1.1.10. tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as it becomes available and,

in any case, by not later than one month from the closing

date of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Commerce Division, Lascaris, Valletta.

8.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.
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9. Il-formoli ta’ l-applikazzjonijiet jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur :enerali, Divi]joni

g[all-Kummer/, Lascaris, Valletta.

10.  L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha,

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur :enerali, Divi]joni

g[all-Kummer/, Lascaris, Valletta, sa mhux aktar tard minn

nofsinhar tal-:img[a, 8 ta’ :unju 2007.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar

tal-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Direttur :enerali,

Divi]joni g[all-Kummer/, Lascaris, Valletta, mhux aktar tard

minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Dipartiment ri/eventi hu +356 2123 1919.

12. a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn sa l-Uffi//ju tad-Direttur :enerali,

Divi]joni g[all-Kummer/, Lascaris, Valletta.

b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at r/evuta bil-

posta mid-Direttur :enerali, Divi]joni g[all-Kummer/ fi

]mien sebat (7) ijiem.

It-18 ta’ Mejju, 2007

9.  Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Director General,

Commerce Division, Lascaris, Valletta

10. Applications together with a Curriculum Vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director General, Commerce

Division, Lascaris, Valletta, by not later than noon of Friday,

8th June 2007.

11. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Director General, Commerce Division, Lascaris,

Valletta, by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Department is +356 2123 1919.

12. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General, Commerce

Division and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General, Commerce Division within seven (7) days.

18th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffi/jal Legali Anzjan

fil-Projects and Development Co-Ordination Unit
fil-Ministeru g[al }vilupp Urban u Toroq

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Uffi/jali Legali Anzjan fil-

Projects Development and Co-ordination Unit tal-Ministeru

g[al }vilupp Urban u Toroq.

2.1 Il-post ta’ Uffi/jal Legali Anzjan g[andu salarju ta’

Lm7,402 (€17,242.02) fis-sena, li ji]died b’Lm256 (€596.32)

fis-sena sa massimu ta’ Lm8,938 (€20,819.94) (Skala ta’

Salarju 6).

2.2 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Legal Officer

in the Projects Development and Co-Ordination Unit,

Ministry for Urban Development and Roads

The Public Service Commission invites applications for

the post of Senior Legal Officer in the Projects Development

and Co-ordination Unit of the Ministry for Urban

Development and Roads.

2.1 The salary for the post of Senior Legal Officer is

Lm7,402 (€17,242.02) per annum, rising by annual

increments of Lm256 (€596.32) up to a maximum of

Lm8,938 (€20,819.94) (Salary Scale 6).

2.2 The appointee will be entitled to such other benefits
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o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet l-o[ra li ji;u stabbiliti

bejn il-Gvern u l-Unions kompetenti.

3. Il-[atra, li hija bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-time

u taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali u l-Projects Development and Co-ordination Unit

tal-Ministeru g[al }vilupp Urban u Toroq b’mod partikolari.

Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna nominata ma tit[alliex te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament.

5. Persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Anzjan tkun

normalment responsabbli lejn il-Kap, Projects Development

and Co-ordination Unit u lejn is-Segretarju Permanenti, u#jew

uffi/jali anzjani o[ra, skond kif me[tie;.  Id-dmirijiet ewlenin

tag[ha jinkludu dan li ;ej>

(a) Ta;ixxi b[ala konsulent legali tal-Unit u tal-Ministeru,

skond il-[tie;a<

(b) Tag[ti pariri legali awtorevoli fuq il-proposti,

programmi u inizjattivi, inklu]i l-kitba ta’ abbozzi ta’ li;ijiet

u l-a;;ornar ta’ le;i]lazzjoni, kif ukoll tirrevedi policy issues

relevanti<

(/) Tag[ti pariri lill-Kap, Projects Development and Co-

ordination Unit dwar l-implikazzjonijiet potenzjali (i) ta’

li;ijiet u regolamenti ;odda jew proposti u (ii) ta’ tibdil f’dawk

di;à e]istenti<

(d) Tmexxi xog[ol ta’ ri/erka, tag[mel anali]i, tikteb

rapporti u tag[mel rappre]entazzjonijiet bil-fomm jew bil-

kitba skond kif ikun me[tie; minnha<

(e) Tibni database ta’ rapporta;; li tinkludi rekord ta’ l-

obbligi kollha ta’ rapporta;; kollu illi g[andu l-Ministeru vis-

a-vis dawk l-istituzzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea bba]ati fuq

l-acquis li hu responsabbli g[alihom il-Ministeru u b[alma

jori;inaw mill-Konvenzjonijiet, e//, li jaqg[u ta[t ir-

risponsabbiltà tal-Ministeru<

(f) Tfassil ta’ kuntratti u#jew ftehim ma’ terzi persuni in

konnessjoni ma’ l-i]vilupp ta’ pro;etti ewlenija minn terzi

persuni<

(g) Kwalunkwe xog[ol ie[or li jista’ ji;i assenjat mill-

Kap tal-Projects Development and Co-ordination Unit  u mis-

Segretarju Permanenti fil-Ministeru g[al }vilupp Urban u

Toroq.

6. L-applikanti g[andhom>

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between Government and the

competent Unions.

3. The appointment which is subject to a probationary

period of one (1) year, is on a full-time basis and is subject

to the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Projects Development

and Co-ordination Unit of the Ministry for Urban

Development and Roads in particular, and involves liability

to transfer according to the exigencies of the Malta Public

Service.

4. The appointee will not be allowed to undertake private

practice of his#her profession.

5. The Senior Legal Officer will normally be required to

report to the Head Projects Development and Co-ordination

Unit and to the Permanent Secretary, or to other senior

officials, as necessary. The Officer’s main duties shall include

the following>

(a) Acting as legal adviser to the Directorate and the

Ministry, as may be required<

(b) Providing authoritative legal advice on proposals,

programmes and initiatives, including drafting of laws,

updating of legislation, and the review of relevant policy

issues<

(c) Advising the Head Projects Development and Co-

ordination Unit on the potential implications of proposed#new

laws, regulations or changes to those already in existence<

(d) Leading research work, perform analyses, draw up

reports and make oral and written representations as may be

required in his#her field of work<

(e) Building up a reporting database which includes a

record of all reporting obligations which the Ministry has

vis-à-vis EU institutions based on the acquis for which it is

responsible, and as originating from Conventions, etc. within

the Ministry’s remit<

(f) Drawing up of contracts and#or agreements with third

parties in connection with the development of major projects

by third parties<

(g) Any other duties that may be assigned by the Head

Projects Development and Co-ordination Unit and the

Permanent Secretary, Ministry for Urban Development and

Roads.

6. Applicants must be>-
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(i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet tal-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet tal-UE)< jew

 (iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(v) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

 (vi) (a) ikollhom il-Warrant biex jipprattikaw il-

professjoni ta’ Avukat f’Malta kif ukoll ikollhom mill-anqas

[ames (5) snin prattika legali wara li jkunu [adu l-Warrant<

JEW

(b) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

li ilhom mill-anqas tliet (3) snin fil-grad sustantiv ta’ Uffi/jal

Legali<

(vii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

di;à impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form

(GP47) filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu

d-dettalji).

7. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti eli;ibbli

li jkollhom lawrja o[ra, diploma ta’ wara l-gradwazzjoni jew

kwalifika akkademika o[ra ta’ wara l-gradwazzjoni

ekwivalenti f’materji Ewropej.

8.1 Persuni re;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413) anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[al dan

(i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided that they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(v) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(vi) (a) in possession of the Warrant to practise the

profession of Advocate in Malta and have at least five (5)

years legal practice after obtaining the Warrant<

OR

(b) Public Officers holding the substantive grade of Legal

Officer in the Malta Public Service who have at least three

(3) years service in the grade<

(vii) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in the Malta Government

Service, giving details).

7. Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of a second degree or postgraduate

diploma or any other comparable postgraduate academic

qualification in European matters.

8.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
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il-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll ikun hemm qbil

min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u kkupjata lill-KNDP.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti, (fotokopji

g[andhom jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#

istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent

dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni ikunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

10.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli

sabiex jevalwa kemm huma adatti g[al dan il-post.

10.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u dik tad-Direttorat tas-Support Services and Financial

Management , Ministeru g[al }vilupp Urban u Toroq.

10.3  Notifika dwar ir-ri]ultat tal-intervisti ti;i ppubblikata

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

10.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

this post, provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post, and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Division and copied to the NCPD.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials including

University Academic Records (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification

at the interview).

9.2 It is the responsibility of applicants in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Support Services and Financial Management Directorate,

Ministry for Urban Development and Roads, at 54 Level 4,

Transcontinental House, Zachary Street, Valletta.

10.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.
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11. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex jigi a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

12.1 Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at barra minn Malta, kif ukoll li tag[mel xi

]mien ta[dem ma’ istituzzjonijiet barra l-pajji].

12.2 Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service

Management Code.

13. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur Support Services and

Financial Management, Ministeru g[al }vilupp Urban u

Toroq.

14. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha,

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur Support Services and

Financial Management, Ministeru g[al }vilupp Urban u

Toroq, 54 Livell 4, Transcontinental House, Triq San

}akkarija, Valletta sa mhux aktar tard min-nofsinhar tal-

:img[a, 8 ta’ :unju 2007.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar tal-

:img[a, 8 ta’ :unju 2007, jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Direttur Support

Services and Financial Management, Ministeru g[al }vilupp

Urban u Toroq, 54 Livell 4, Transcontinental House, Triq

San Zakkarija, Valletta mhux aktar tard minn gimg[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet flimkien ma’

spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numru tal-fax ta’ l-Uffi//ju

tad-Direttur Support Services and Financial Management,

huwa +356 21227059.

16. (a) Ting[ata ri/evuta minnufih mid-Direttur Support

Services and Financial Management, g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn f’dan id-Direttorat.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ri/evuta mid-

Direttur Support Services and Financial Management,

Ministeru g[al }vilupp Urban u Toroq, fi ]mien sebat (7)

ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-18 ta’ Mejju, 2007

11. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

12.1 The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings,

including periodic attachments with foreign institutions.

12.2 When proceeding abroad to follow courses, the

selected applicant will be bound by the relevant conditions

laid down in the Public Service Management Code.

13. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director Support Services and

Financial Management, Ministry for Urban Development and

Roads

14. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director Support Services and

Financial Management, Ministry for Urban Development and

Roads, at 54 Level 4, Transcontinental House, Triq San

}akkarija, Valletta by not later than noon of  Friday, 8th June

2007.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered, provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Director Support Services and Financial

Management, Ministry for Urban Development and Roads,

at 54 Level 4, Transcontinental House, Triq San }akkarija,

Valletta, by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  The fax number

of the Support Services and Financial Management

Directorate, Ministry for Urban Development and Roads is

+356 21227059.

16. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director Support Services

and Financial Management, Ministry for Urban Development

and Roads, and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Support Services and Financial Management,

Ministry for Urban Development and Roads, within seven

(7) days.

18th May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Operations Executive fi Social Policy Information
Centre (SPIC) fil-Ministeru g[all-Familja

u Solidarjetà So/jali

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Operations Executive

fi Social Policy Information Centre (SPIC) fil-Ministeru g[all-

Familja u Solidarjetà So/jali.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt g[al tliet snin

b[ala Operations Executive fi Social Policy Information

Centre (SPIC) fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà

So/jali. Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfa/enti

b[ala Operations Executive fi Social Policy Information

Centre (SPIC) matul il-perijodu tal-kuntratt, ikollhom il-

kuntratt tag[hom terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perijodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt

jintemm.  Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku, is-servizz tag[ha mal-Ministeru g[all-Familja u

Solidarjetà So/jali kif ukoll mal-Gvern jintemm jekk il-

kuntratt ma ji;ix im;edded jew jintemm.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perijodu tal-kuntratt, ji;u ma[tura fi grad bi Skala ta‘

Salarju og[la minn Skala 8, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Operations Executive fi Social Policy Information

Centre (SPIC) u tkun trasferita g[ad-doveri relatati mal-grad

il-;did tag[ha. I]da, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna

mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju

8 permezz ta’ progression, il-persuna tit[alla tkompli l-

perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Operations Executive fis-

Social Policy Information Centre (SPIC) huwa ekwivalenti

g[all-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 8 (b[alissa Lm7,780

(€18,122.53). F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas

b[ala non-pensionable allowance.

4. Il-persuna mag[]ula g[al din il-po]izzjoni tkun

mistennija primarjament li>-

a) i]]omm sistemi ta’ distribuzzjoni ta’ telefonati billi

t[addem il-Contact Centre u l-PBX biex awtomatikament

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Operations Executive in the Social Policy Information

Centre (SPIC) in the Ministry for the Family

and Social Solidarity

The Public Service Commission invites applications for

the position of Operations Executive in the Social Policy

Information Centre (SPIC) within the Ministry for the Family

and Social Solidarity.

2.1 The selected candidate will be expected to enter into a

three-year contract as Operations Executive in the Social

Policy Information Centre (SPIC) within the Ministry for the

Family and Social Solidarity. Unsatisfactory performance as

Operations Executive in the Social Policy Information Centre

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will revert to his#her substantive grade on the

termination of the contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer, his#her service with the Ministry

for the Family and Social Solidarity as well as with

Government will be discontinued in case of termination of

contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive grade in the Malta Public Service and during the

contract period is appointed to a grade with a salary scale

higher than Scale 8, he#she will be required to relinquish

his#her duties of Operations Executive in the Social Policy

Information Centre (SPIC) and to be transferred to duties

pertinent to his#her new grade. However, if the substantive

salary of the selected officer becomes higher than the

maximum of Salary Scale 8 through progression, he#she will

be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The salary attached to the position of Operations

Executive in the Social Policy Information Centre (SPIC) is

equivalent to the maximum of Scale 8 (currently Lm7,780

(€18,122.53). In the case that the selected applicant is a Public

Officer, the difference between the salary to which the selected

officer is entitled by virtue of his#her substantive grade and

the salary of the position will be paid as a non-pensionable

allowance.

4. The main objectives and duties related to this position

are the following>

a) maintaining call distribution systems by configuring the

Contact Centre and PBX to automatically distribute calls
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tiddistribwixxi b’mod uniformi t-telefonati fost l-Uffi/jali

g[ar-Relazzjoni mal-Klijenti<

b) torganizza l-impjegati skond l-esi;enzi<

/) tissorvelja l-produttività ta’ l-Uffi/jali g[ar-Relazzjoni

mal-Klijenti u ti;;enera rapporti<

d) te]amina l-informazzjoni minn fuq il-PBX  biex

tissorvelja l-[in ta’ stennija tal-klijenti fuq il-linja sakemm

jinqdew<

e) tissorvelja t-telefonati biex tosserva l-im;iba u l-

korrettezza ta’ l-informazzjoni mog[tija u l-konformità mar-

regolamenti dwar l-operat tas-sistema<

f) tirrispondi mistoqsijiet u tirrakkomanda mi]uri

korrettivi biex ji;u indirizzati lmenti mill-klijenti, talbiet g[al

informazzjoni jew servizzi<

g) tassigura li l-messa;;i rrekordjati fuq is-sistema jkunu

korretti u kurrenti u tag[mel it-tibdil ne/essarju skond il-[in

u l-;urnata<

h) idda[[al l-informazzjoni fuq il-kompjuter biex

ti;;enera rapporti dettaljati dwar il-volum tax-xog[ol g[al

skopijiet ta’ kontijiet kif wkoll i]]omm rekord tat-talbiet

g[all-informazzjoni u lmenti mill-klijenti<

i) tistabbilixxi pro/eduri, tqassam ix-xog[ol u t[affef il-

pro/ess tax-xog[ol<

j) tistudja u tistandardizza pro/eduri biex ti]died l-

effi/jenza ta’ l-Uffi/jali g[ar-Relazzjoni mal-Klijenti<

k) i]]omm l-armonija fost l-impjegati u ssolvi l-problemi

li jinqalg[u<

l) tipprepara rapporti mibnija fuq ir-rapporti individwali

ta’ l-impjegati.

5.1 L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea<

JEW

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i

li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea)<

JEW

(iv) ikunu il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

uniformly among Customer Relationship Officers<

b) organising staffing levels according to exigencies<

c) monitoring productivity of Customer Relationship

Officers and generating related reports<

d) reviewing PBX data to monitor the length of time

customers remain on hold<

e) monitoring service calls to observe employees’

demeanour, accuracy of information given, and conformity

to SPIC policies<

f) answering questions and recommending corrective

services to address customers’ complaints, requests for

information or services<

g) maintaining the correct recorded announcement menus,

and making changes as necessary based on the time of day,

day of week, or holidays<

h) keying information into computer to compile detailed

work volume statistics for accounting purposes and to keep

records of customer service requests and complaints<

i) determining work procedures, preparing work schedules,

and expediting workflow<

j) studying and standardising procedures to improve

efficiency of subordinates<

k) maintaining harmony among workers and resolving

grievances<

l) preparing composite reports from individual reports from

subordinates.

5.1 Applicants must>-

(a)  (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation. This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.
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Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) (i) ikollhom degree rikonoxxuta f’wa[da minn dawn

l-oqsma> Management, Amministrazzjoni So/jali,

Psikolo;ija, Social Work jew Studji dwar Komunikazzjoni

jew kwalifika o[ra rikonoxxuta, xierqa u komparabbli<

U

(ii) esperjenza ta’ mhux anqas minn sentejn (2)

f’po]izzjoni ta’ supervi]joni f’ambjent ta’ customer care<

JEW

(ii) ikollhom grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

fi Skala ta’ Salarju mhux anqas minn Skala 14<

U

esperjenza ta’ mhux anqas minn [ames (5) snin fi rwol

ibba]at fuq customer service<

(/) ikollhom kapa/itajiet ta’ supervi]joni u komunikazzjoni

e//ellenti.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li l-applikanti li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta g[andhom jippre]entaw /ertifikat tal-

Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti

mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-

sej[a, u jindikaw qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

5.2 Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li

jkollhom>

ikunu jafu j[addmu l-office automation software

packages, statistical u audit packages, kif ukoll kapa/i li

ju]aw u ji]viluppaw sistemi ta’ informatika b[ala g[odda

mani;erjali<

esperjenza fit-t[addim b’mod po]ittiv ta’ ri]orsi umani<

esperjenza ppruvata f’ambjent ta’ high-technology<

[ila ppruvata b[ala team builders<

familjarità ma’ servizzi dwar [arsien so/jali.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) (i) be in possession of a recognised first degree in one

of the following fields> Management, Social Administration,

Psychology, Social Work or Communication Studies, or an

appropriate, recognised and comparable qualification<

AND

(ii) have a minimum of two (2) years experience in a

customer-service based supervisory position<

OR

(ii) hold a substantive grade in the Malta Public Service

not below Scale 14<

AND

have a minimum of five (5) years experience in a customer-

service based role<

(c)  have excellent supervisory and communication skills.

(d) of a good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must provide a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a Certificate of Conduct issued

by the Police or another competent authority not earlier than

six (6) months prior to the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Malta Government

Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who

have>

knowledge in the use of office automation software

packages, statistical and audit packages as well as an ability

to use and develop information systems as a management tool<

experience in positively managing human resources<

proven experience in a high-technology environment<

demonstrated ability as team builders<

familiarity with social welfare services.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the
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hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2  Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

7. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[al

ta[ri; f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

8. L-inga;; ikun ibba]at fuq ;img[a ta‘ 40 sieg[a xog[ol,

g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u jin[tie;u li l-persuna

mag[]ula ta[dem numru itwal ta’ sig[at u barra l-[in normali

tax-xog[ol.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2  Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbilità ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta‘

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet

10.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun l-aktar adatt g[al din il-po]izzjoni.

10.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u dik tal-Ministeru tal-Familja u Solidarjetà So/jali.

10.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u fuq http>##www.psc

.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to NCPD.

7. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

8. The candidate will generally be expected to work on a

40-hour week basis, although exigencies of the position may

require working additional or irregular hours.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals should be presented

for verification at the interview).

9.2  It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

10.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and on the

notice board of the Ministry for the Family and Social

Solidarity, 38, Ordinance Street, Valletta.

10.3  A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.
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10.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom isiru fi ]mien

g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Il-persuna mag[]ula jkollha toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adattat g[al din il-po]izzjoni.

12. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali

pubbli/i li g[andhom [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, liema agreement jidher f’Appendi/i IX tal-Public

Service Management Code. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> - http>##www.mpo.gov.mt.

13. Applikazzjonijiet, flimkien ma curriculum vitae

dettaljat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru

g[all-Familja u Solidarjetà So/jali, 38, Triq l-Ordinanza,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-8 ta’ :unju 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew messa;; simili ie[or sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Direttur

Servizzi Korporattivi fil-Ministeru g[all-Familja u

Solidarjetà So/jali mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien.  (In-numru tal-fax tad-Direttur

Servizzi Korporattivi, fil-Ministeru g[all-Familja u

Solidarjetà So/jali huwa +356-25903361).

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal fl-Uffi//ju tad-Direttur Servizzi Korporattivi, fil-

Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-

indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur

Servizzi Korporattivi, fil-Ministeru g[all-Familja u

Solidarjetà So/jali jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-18 ta’ Mejju, 2007

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

11. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

12. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively

in the Public Service Management Code accessible from the

MPO web site at address>- http>##www.mpo.gov.mt.

13. Applications, together with a detailed curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by Director Corporate Services, Ministry

for the Family and Social Solidarity, 38, Triq l-Ordinanza,

Valletta, by not later than noon of Friday, 8th June 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the noon of Friday, 8th June 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application form duly signed by the applicant must

reach the Director Corporate Services, Ministry for the Family

and Social Solidarity, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta, by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number of the receiving

Ministry is +356 25903361).

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director Corporate Services,

Ministry for the Family and Social Solidarity and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Corporate Services, Ministry for the Family and

Social Solidarity, within seven (7) days.

18th May, 2007



It-18 ta’ Mejju, 2007 4983

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Officer in Charge Registry of the Board of Petitions
fid-Dipartiment g[all-Gvern Lokali

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Officer in Charge

Registry of the Board of Petitions fid-Dipartiment g[all-Gvern

Lokali.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala

Officer in Charge Registry of the Board of Petitions fid-

Dipartiment g[all-Gvern Lokali. Persuna li ma tkunx tat

sehem sodisfa/enti b[ala Officer in Charge Registry of the

Board of Petitions matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-

kuntratt tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sutantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna mag[]ula li ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta, l-impieg tag[ha mad-Dipartiment g[all-Gvern Lokali

kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i tterminat il-

kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’ Salarju

og[la minn Skala 11, hija tkun me[tie;a li t[alli d-doveri ta’

Officer in Charge Registry of the Board of Petitions  u tkun

trasferita g[al doveri li jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha.

I]da, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al

aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 11 permezz ta’

progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;;

tag[ha kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Officer in Charge Registry

of the Board of Petitions fid-Dipartiment g[all-Gvern Lokali

huwa ekwivalenti g[all-massimu ta’ Skala ta’ Salarju

11(b[alissa Lm6,417 (€14,947.59). F’ka] li l-persuna

mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li g[andha [atra sustantiva

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Officer in

Charge Registry of the Board of Petitions fid-Dipartiment

g[all-Gvern Lokali jinkludu>

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Officer

in Charge Registry of the Board of Petitions within

the Department of Local Government

The Public Service Commission invites applications for

the position of Officer in Charge Registry of the Board of

Petitions within the Department of Local Government in the

Ministry for Justice and Home Affairs.

2.1 The selected candidate will enter into a three-year

contract as Officer in Charge Registry of the Board of Petitions

within the Department of Local Government in the Ministry

for Justice and Home Affairs. Unsatisfactory performance as

Officer in Charge Registry of the Board of Petitions within

the Department of Local Government during the contract

period will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Department of Local Government as well as with the Maltese

Government will be discontinued in case of termination of

contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a Salary

Scale higher than the Scale 11, he#she will be required to

relinquish the duties of Officer in Charge Registry of the Board

of Petitions within the Department of Local Government and

be transferred to duties pertinent to his#her new grade.

However, if the substantive salary of the selected officer

becomes higher than the maximum of Salary Scale 11 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term

of engagement as provided by the contract in force.

3. The position of Officer in Charge Registry of the Board

of Petitions within the Department of Local Government

carries a salary equivalent to the maximum of Salary Scale

11 (currently Lm6,417 (€14,947.59)). In the case that a

selected applicant is a Public Officer holding a substantive

appointment in the Malta Public Service, the difference

between the salary to which he#she is entitled by virtue of

his#her substantive grade and the salary of this position will

be paid as a non-pensionable allowance.

4. The Officer in Charge Registry of the Board of Petitions

within the Department of Local Government will be

responsible for>
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a) Kap tar-Re;istru tal-Bord tal-Petizzjonijiet<

b) Supervi]joni tal-Personnel tar-Re;istru u t-tmexxija ta’

l-operat tal-Bord<

/) I]-]amma ta’ re;istru a;;ornat g[al skopijiet ta’

statistika<

d) Tirraporta direttament lill-Assistent Direttur,

Devoluzzjoni<

e) Tie[u de/i]jonijiet amministrattivi g[al tmexxija tajba

tal-Bord tal-Petizzjonijiet<

f) Tattendi g[al-laqg[at bil-[sieb tat-tmexxija tajba tal-

Bord<

g) Tikkopera mal-membri tal-Bord<

h) Tag[mel rakkomondazzjonijiet lill-Assistant Direttur,

Devoluzzjoni g[al tmexxija a[jar jew titjib fis-Servizz tar-

Re;istru<

i) I]]omm kuntatt kontinwu mal-kuntrattur tal-IT Software

u Stakeholders o[ra<

j) Te]egwixxi d-doveri li jistg[u ji;u assenjati lilu#lilha

mid-Direttur, Gvern Lokali.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i

li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea)< jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f(i), (ii), (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;islazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikollhom, jew ;ew approvati biex jing[ataw, Diploma

(a) Heading of the Board of Petitions<

(b) Supervising the Registry personnel and the daily

operations of the Board<

(c) Keeping an updated record of petitions for statistics

purposes<

(d) Reporting directly to Assistant Director Devolution<

(e) Taking day to day administration decisions pertaining

to the smooth running of the Board of Petitions<

(f) Attending all meetings pertaining to the better

management of the Registry<

(g) Liasing with Board Members<

(h) Making recommendations to the Assistant Director

Devolution for the smooth running of the Registry and any

improvements to the service delivery<

(i) Liasing with IT Software Contractor and other

Stakeholders<

(j) Performing any duties as assigned to him#her by the

Director, Local Government.

5. Applicants for the position must>

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) be citizens of another European Union Member State<

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)< or

(iv) be the spouse or children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs Department,

Ministry for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) be in possession of, or have been approved for the award
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rikonoxxuta f’qasam ta’ studju relevanti, jew kwalifika o[ra

xierqa, rikonoxxuta u komparabbli<

Jew

ikunu Uffi/jali Pubbli/i li g[andhom grad sustantiv ta’

mhux inqas minn skala 15 u jkollhom tliet snin esperjenza ta’

xog[ol relevanti<

(/)  ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta

ma[ru; mill-pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu

d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-

po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm

qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7. Malli tinga;;a, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-Uffi/jali

Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-po]izzjoni.

of, a recognised Diploma or an appropriate, recognised and

comparable qualification in a relevant field of study<

Or

be Public Officers holding a substantive grade not below

Scale 15 with three (3) years relevant work experience<

c) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must provide a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

provide a Certificate of Conduct issued by the Police or

another competent authority not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in the Malta Government Service, giving

details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively

in the Public Service Management Code accessible from the

MPO web site at address>- http>##www.mpo.gov.mt.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.
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8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment g[all-Gvern Lokali.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u fuq http>##www.psc

.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom isiru fi ]mien

g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-

avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbilità ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment g[all-Gvern Lokali, 26, Triq

l-Ar/isqof, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur, Gvern Lokali, Dipartiment g[all-Gvern Lokali,

26, Triq l-Ar/isqof, Valletta sa mhux aktar tard minn-

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Local Government.

8.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

 8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

10. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Local Government,

26, Triq l-Ar/isqof, Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director, Local Government, at the

Department of Local Government, 26, Triq l-Ar/isqof,

Valletta by not later than noon of Friday, 8th June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach
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ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur,

Dipartiment g[all-Gvern Lokali fl-indirizz t’hawn fuq sa

mhux aktar tard minn ;img[a mid-data ta’ l-g[eluq, flimkien

ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tad-

Dipartiment huwa +356-21243586).

14. (a) Ting[ata ri/evuta minnufih mid-Dipartiment g[all-

Gvern Lokali g[al kull applikazzjoni li titwassal sad-

Dipartiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur, Dipartiment

g[all-Gvern Lokali jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-18 ta’ Mejju, 2007

the Director of Local Government at the above address by

not later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number of the Department

is +356-21243586).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Local

Government and a receipt will be given in hand at the time

of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director of Local Government within seven (7) days from

the receipt of application.

18th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Junior Veterinary Officer#Veterinary Officer
fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Junior Veterinary

Officer#Veterinary Officer fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali

u l-Ambjent.

2.1 Is-salarju ta’ Junior Veterinary Officer huwa ta’

Lm6,135 (€14,290.71) fis-sena, li ji]died b’Lm192 (€447.24)

fis-sena sa massimu ta’ Lm7,287 (€16,974.14) (Skala ta’

Salarju 9).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Junior Veterinary Officer titla’ fil-

grad ta’ Veterinary Officer fi Skala 8 (Lm6,526 (€15,201.49)

x Lm209 (€486.84) – Lm7,780 (€18,122.53)) wara sentejn

(2) servizz fil-grad jekk (a) ikollha l-Warrant biex tipprattika

b[ala Kirurgu Veterinarju u (b) tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.3 Persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas sentejn (2) ta’

prattika ppruvata wara li tkun kisbet il-Warrant ta’ Kirurgu

Veterinarju tin[atar Veterinary Officer fi Skala ta’ Salarju 8

(Lm6,526 (€15,201.49) x Lm209 (€486.84) – Lm7,780

(€18,122.53)).

2.4 Persuna fil-grad ta’ Veterinary Officer titla’ g[al Skala

ta’ Salarju 7 (Lm6,948 (€16,184.94) x Lm228 (€531.10) –

Lm8,316 (€19,371.07)) wara disa’ (9) snin ta’ prattika

professjonali wara l-kisba tal-Warrant, liema perjodu

jitnaqqas g[al seba’ (7) snin jekk il-persuna jkollha kwalifika

postgraduate approvata.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Junior Veterinary Officer#Veterinary Officer

in the Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Junior Veterinary Officer#Veterinary Officer in

the Ministry for Rural Affairs and the Environment.

2.1 The salary for the post of Junior Veterinary Officer is

Lm6,135 (€14,290.71) per annum, rising by annual

increments of Lm192 (€447.24) up to a maximum of

Lm7,287 (€16,974.14) (Salary Scale 9).

2.2 Subject to (a) being in possession of a Warrant to

practice as Veterinary Surgeon and (b) satisfactory

performance, a Junior Veterinary Officer will be promoted

to Veterinary Officer in Scale 8 (Lm6,526 (€15,201.49) x

Lm209 (€486.84) – Lm7,780 (€18,122.53)) on completion

of two years service in the grade.

2.3 A selected applicant in possession of a Warrant to

practice as Veterinary Surgeon and who has not less than two

years professional practice after obtaining Warrant will be

appointed Veterinary Officer in Salary Scale 8 (Lm6,526

(€15,201.49) x Lm209 (€486.84) – Lm7,780 (€18,122.53)).

2.4 A Veterinary Officer will progress to Salary Scale 7

(Lm6,948 (€16184.49) x Lm228 (€531.10) – Lm8,316

(€19,371.07)), subject to satisfactory performance, on

completion of at least nine (9) years professional practice after

obtaining Warrant, provided that the nine years qualifying

period will be reduced to seven (7) years in the case of

Veterinary Officers in possession of an approved post-

graduate qualification.
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3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ;enerali, kif ukoll fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rural u l-Ambent, b’mod

partikolari. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. L-applikanti g[andhom ikunu>-

(i) (a) /ittadini ta’ Malta< jew

(b) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(/) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw il-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

(d) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (/) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(b), (/) u (d) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(ii) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(iii) (a) ikollhom degree rikonoxxuta, jew kwalifika

kumparabbli, xierqa u rikonoxxuta, fil-Medi/ina u Kirur;ija

Veterinarja a//ettabbli g[all-Kunsill Malti tal-Kirur;ija

Veterinarja< jew

 (b) ikollhom li/enza biex je]er/itaw il-professjoni tal-

Medi/ina u Kirur;ija Veterinarja f’Malta<

(iv) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-

kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew awtorità o[ra kompetenti

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

5.1 Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll ming[and persuni

li jkunu se jissodisfaw ir-rekwi]iti stipulati f’paragrafu 4 (iii)

fil-2007 u li di;à jissodisfaw ir-rekwi]iti ta’ paragrafi 4(i),

(ii) u (iv).

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

in general and the Ministry for Rural Affairs and the

Environment in particular and involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. Applicants must be>-

(i) (a) citizens of Malta< or

(b) citizens of another European Union member state< or

(c) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(d) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

(The appointment of candidates referred to at (b), (c) and

(d) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.)

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and

English languages<

(iii) (a) in possession of a recognized degree, or a

recognized, appropriate, comparable qualification, in

Veterinary Medicine and Surgery acceptable to the Malta

Veterinary Surgeons’ Council< or

(b) in possession of a licence to practice the profession of

Veterinary Medicine and Surgery in Malta<

(iv) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent Certificate of conduct

issued by the Police or other competent authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

5.1 Applications will also be received from candidates who

will be satisfying the requirements stipulated in paragraph 4

(iii) in the year 2007 provided they already satisfy the

requirements stated in paragraphs 4 (i), (ii) and (iv).
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5.2 Applikanti li jg[addu ta[t paragrafu 5.1 ji;u

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed applikanti li

jg[addu ta[t paragrafu 4. Applikanti li jg[addu ta[t paragrafu

paragrafu 5.1 isiru eli;ibbli g[all-[atra biss meta jissodisfaw

ir-rekwi]iti ta’ paragrafu 4 (iii) u sakemm ikun g[ad baqa’

vakanzi.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al dan il-post.

7.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta.

7.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

7.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

 5.2 Successful applicants under paragraph 5.1 will only

be considered if there are not enough suitable applicants under

paragraph 4. Successful applicants under paragraph 5.1 will

only become eligible for appointment when they fully satisfy

the provisions of paragraph 4 (iii), and provided vacancies

are available.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to the NCPD.

7.1 Eligible applicants will be requested to attend for an

interview by a Selection Board to assess their suitability for

the post.

7.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

7.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will

also be issued to all local media organisations.

7.4 Petitions objecting to the result in terms of

Section1.1.10 of the Public Service Management Code should

be submitted within ten (10) working days from the date of

the publication of the notice in the Government Gazette.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

8.2 It is the responsibility of applicants, in possession of
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kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9. Il-kandidati mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[all-e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adatti g[al dan il-post.

10. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, Taqsima tar-

Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent sa mhux aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar

tal-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-

Dipartiment tas-Servizzi Korprorattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent mhux aktar tard minn ;img[a

wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-

Dipartiment ri/eventi hu +356 22991162.

13. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal sad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.
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qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the posts.

10. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human

Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

11. Applications, together with a curriculum vitae showing

qualifications and experience, will be received in the first

instance by Director (Corporate Services), Ministry for Rural

Affairs and the Environment, by not later than noon of Friday,

8th June 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is +356

22991162.

13. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by Director

(Corporate Services), Ministry for Rural Affairs and the

Environment, within seven (7) days.

18th May, 2007
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DIVI}JONI  TA’  L-EDUKAZZJONI

Inga;; ta’ Skrivani Part-Time fi Skejjel Statali

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf li  jintlaqg[u

applikazzjonijiet ming[and persuni interessati li ji;u impjegati

b[ala skrivani fuq ba]i part-time biex iwettqu dmirijiet f’dawn

l-iskejjel>

Skola Sekondarja tal-Bniet Maria Assumpta, Triq Farsons,

il-{amrun

2. Il-[las ikun bir-rata ta’ Lm1.99 (€4.64) g[al kull sieg[a

ma[duma.  L-Iskrivani Part-Time ikunu intitolati g[all-bonus

annwali u l-[las supplimentari ta’ kull ;img[a, it-tnejn fuq

ba]i pro-rata skond in-numru ta’ sig[at ma[duma.

3.  L-inga;; ikun ta’ natura g[al kollox temporanja u jista’

jintemm mill-Gvern jew mir-rappre]entant tieg[u jew inkella

mill-istess skrivan part-time, f’kull  ]mien, billi jing[ata avvi]

bil-miktub ;img[a qabel, bla ma ting[ata ra;uni. L-inga;;

ikun sospi] xorta wa[da g[al matul il-vaganzi ta’ l-iskola tas-

Sajf jew inkella matul parti minnhom.

4. Il-kandidati li jintg[a]lu huma mistennija li ja[dmu

bejn l-20 u l-25 sieg[a fil-;img[a, normalment [ames sig[at

kull ;urnata, fil-[inijiet ta’ l-iskola.

5. L-iskrivani part-time huma intitolati g[al-leave bil-[las

u leave g[all-mard skond kif hemm provdut f’Sezzjoni 4.11

tal-PSMC.

6. L-Iskrivani part-time ma jkunux eli;ibbli biex japplikaw

g[as-sej[iet g[all-applikazzjonijiet li jkunu miftu[in g[all-

impjegati tal-Gvern ta’ Malta.

7.  Il-kandidati g[andhom>–

(a)  ikunu /ittadini ta’ Malta jew ta’ Stat Membru ta’ l-

Unjoni Ewropea<

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija<

(/) (i) ikollhom /ertifikat tal-GCE#Matrikola#SEC#Matsec

(1-5) li juru passes fil-Livell Ordinarju fil-Malti, Lingwa

Ingli]a u l-Matematika u f’]ew; su;;etti o[ra jew kwalifiki

komparabbli<

JEW

 (ii) jipprovdu evidenza li turi li huma kellhom impieg

regolari mal-Gvern fi grad ta’ mhux inqas minn Skrivan<

EDUCATION  DIVISION

Engagement of Part-Time Clerks in State Schools

The Director General, Education Division, invites

applications for the engagement of Clerks on a part-time basis

to perform duties at the following  Schools>

Maria Assumpta Girl’s Secondary School, Triq Farsons,

{amrun

2. Remuneration will be at the rate of Lm1.99 (€4.64) for

every hour worked. Part-time clerks will also be entitled to

the annual bonus and the weekly income supplement both on

a pro-rata basis according to the number of hours worked.

3. The engagement will be of an entirely temporary nature

and may be terminated by the Government or his lawful

representative, or by the part-pime clerk at any time, by giving

a week’s notice in writing without specifying any reason

therefor. The engagement will however be suspended for the

whole or part thereof, of the School Summer holidays.

4. Selected candidates will be expected to work between

20 and 25 hours a week, normally 5 hours a day, during school

hours.

5. Part-time clerks will be entitled to paid vacation, sick

or other type of paid leave as laid down in Section 4.11 of the

PSMC.

6. Part-time clerks will not be eligible to apply for internal

calls for applications open to serving Malta Government

employees.

7. Candidates must>–

(a) be citizens of Malta or a European Union Member

State<

(b) must have the ability to communicate in the Maltese

Language<

(c) (i) be in possession of GCE#Matriculation#SEC#Matsec

(1-5) certificates showing passes at Ordinary Level in Maltese,

English Language and Mathematics and at least two other

subjects or comparable qualifications<

OR

(ii) produce evidence that they had held a regular

employment with the Malta Government not below the grade

of Clerk<
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(d) (i) ikollhom passes f’Modules 2,3,4 ta’ l-ECDL<

JEW

(ii) ikunu jafu tajjeb il-computer office applications. L-

applikanti ji;u ttestjati permezz ta’ test prattiku biex ji;i ]gurat

li jafu dak me[tie; f’dan il-qasam.

(e)  ikunu ta’ karattru morali tajjeb (/ertifikat tal-Pulizija

dwar il-kondotta ma[ru; fi ]mien sitt xhur qabel id-data ta’

l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet, g[andu jintheme] ma’ l-

applikazzjoni)<

(f) ikollhom 17-il sena jew aktar. L-applikanti jridu

jissottomettu /ertifikat tat-twelid tag[hom flimkien ma’

çertifikat tat-twelid ta’ missierhom. I]-]ew; /ertifikati jridu

jkunu dawk ma[ru;a minn Awtoritajiet Pubbli/i relevanti<

(g) (i) Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post#po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-

dmirijiet relatati mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office.

(ii) Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lill-Kap ta’ l-Iskola u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.  Il-kwalifiki u l-esperjenza je[tie; li jkunu kkonfermati

minn /ertifikati u#jew dikjarazzjonijiet. (Fotokopji g[andhom

jinthem]u ma’ l-applikazzjoni. L-ori;inali ta’ kull dokument

g[andu ji;i sottomess biex ji;i verifikat fil-[in ta’ l-intervista).

9.  L-applikanti li ji;u ttestjati u jinstabu li jafu tajjeb il-

kompjuter jew ji;u kkonfermati li jkollhom il-passes

f’Modules 2,3,4 ta’ l-ECDL, indikati f’paragrafu 7 d(i) hawn

fuq, ikunu intervistati minn Bord ta’ G[a]la biex ji;i stabbilit

kemm huma adatti g[all-post ta’ Skrivan Part-time.

10. Ir-ri]ultat u l-ordni tal-meritu finali ma jibqg[ux validi

wara sentejn mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat finali.

(d) (i) be in possession of passes in Modules 2,3,4 of the

ECDL<

OR

(ii) have a good working knowledge in computer office

applications. Applicants will have to sit for a practical test to

establish their knowledge in this area.

(e) be of good moral character (a Police certificate of

conduct issued within 6 months prior to the closing date of

applications should be provided)<

(f) be 17 years of age or older.  Applicants should produce

their Birth Certificate with that of their father (issued from

appropriate Public Authorities)<

(g) (i) Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office.

(ii) Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Head

of School  and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview stage).

9. Eligible applicants who are tested and found to possess

good working knowledge in Computing or who are confirmed

to be in possession of the required passes in modules 2, 3 and

4 of the ECDL Certificate indicated in paragraph 7d(i) above,

will be interviewed by a Selection Board to assess their

suitability for the post of Part-time Clerk.

10. The validity of the final order of merit put up for each

School will expire after two years from the publication of the

final result.
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11. Il-post vakanti u kull vakanza o[ra li tin[oloq fl-istess

skola timtela skond l-ordni tal-meritu finali li tkun ;iet

stabbilita wara l-intervista u t-test li g[alihom saret riferenza

f’paragrafu numru 9 hawn fuq.

12. Il-kandidati mag[]ula jsirilhom e]ami mediku biex ji;i

a//ertat li huma adatti g[all-post.

13. (a) Applikazzjonijiet fuq il-formola preskritta, u li

jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola li g[aliha

tkun se ssir l-applikazzjoni, jintlaqg[u mill-istess Kap ta’ l-

Iskola sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’  nhar il-:img[a,

it-8 ta’ :unju, 2007.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta sad-

data ta’ l-g[eluq g[all-applikazzjonijiet, permezz tal-fax jew

inkella permezz ta’ messa;; ie[or simili ji;u kkunsidrati

sakemm dawn ikollhom id-dettalji kollha mitluba. L-

applikazzjoni formali bil-firma ta’ l-applikant trid tasal sa

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq

flimkien ma’ spjegazzjoni dwar id-dewmien.

14. (a) L-applikazzjonijiet imwassla bl-idejn jing[ataw ir/

evuta mill-Kap ta’ l-Iskola dak il-[in stess.

(b) Applikazzjonijiet bil-posta g[andhom jintbag[tu

rre;istrati fi ]mien tajjeb biex jaslu qabel id-data u l-[in ta’ l-

g[eluq.  L-applikazzjonijiet jing[ataw ir/evuta bil-miktub

mill-Kap ta’ l-Iskola fi ]mien sebat ijiem.

15. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.
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11. The vacant post and any subsequent vacancy arising

in each particular school will be filled in accordance with the

final order of merit put up after the interview and the test

referred to in 9 above.

12. Successful candidate#s selected to fill the vacant post#s

will be medically examined to ascertain that they are fit for

the post.

13.  (a)  Applications on the prescribed form which are

available from the Office of the Head of School for which the

application is intended, will be received by the same Head of

School by not later than noon of Friday, 8th June, 2007.

(b) Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the School

by not later than one week after the closing date together with

an explanation for the delay.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Head of School and a receipt

will be given at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the Head

of School, within seven days.

15. Late applications will not be considered.

18th May, 2007

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post fit-Teorija u Prattika tad-Traduzzjoni

(Speçjalizzazzjoni fil-Malti)

(Dipartiment ta’ l-Istudji tad-Traduzzjoni

u l-Interpretazzjoni)

L-Università ta’ Malta tilqa’ applikazzjonijiet g[all-post fit-

teorija u l-prattika tad-Traduzzjoni.  Min jin[atar ikun mistenni

jikkontribwixxi fit-tag[lim, ri/erka u attivitajiet o[ra fid-

Dipartiment ta’ l-Istudji tat-Traduzzjoni u ta’ l-Interpretazzjoni

fil-Fakultà ta’ l-Arti u kif ikun me[tie; mill-Università.

2. L-applikanti g[andu jkollhom kwalifiki adatti fl-

Ilsien Malti u jridu juru li g[andhom esperjenza fil-qasam

tat-traduzzjoni. Min jin[atar irid jg[allem it-Teorija u l-

Prattika tat-Traduzzjoni u su;;etti o[ra relatati mat-

UNIVERSITY OF MALTA

Post in Theory and Practice of Translation

(Specialisation Maltese)

(Department of Translation

and Interpreting Studies)

The University of Malta invites applications for the post

of The appointee will be expected to participate in the

teaching, research and other activities of the Department of

Translation and Interpreting Studies in the Faculty of Arts,

and as may be required by the University.

2. Applicants are expected to be already in possession of

suitable qualifications in Maltese and must show that they have

experience in the Translation sector. The appointee will be

required to teach Theory and Practice of Translation and other
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traduzzjoni ta’ testi mill-Ingli] g[all-Malti fil-livelli kollha

lill-istudenti tad-Dipartiment.Ti;i kkunsidrata esperjenza

ta’ tag[lim fit-tielet livell. Min jin[atar ikun mistenni

wkoll li jag[ti kontribut g[all-i]vilupp tar-ri/erka fid-

dipartiment.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[all-[atra f’dawn il-gradi. F’/irkostanzi

eççezzjonali biss, kandidat jista’ ji;i kkunsidrat g[all-[atra

ta’ Professur. Madanakollu, [atra fil-grad ta’ Assistent Lettur

tista’ ti;i offruta bil-kundizzjoni li l-kandidat i;ib id-degree

fil-Ph.D. jew D.Phil fi ]mien stipulat.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Asso/jat Lm11,383 (€26,515)

Lettur Anzjan Lm10,379 (€24,177)

Lettur Lm8,744 (€20,368) li

ji]died b’increments ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al Lm9,344

(€21,766)

Assistent Lettur Lm8,007 (€18,651)  li

ji]died   b’increments  ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al

Lm8,607 (€20,049)

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u tliet

ismijiet u indirizzi ta’ referees f’dan l-indirizz>-

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

L-Università ta’ Malta

L-Imsida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tat-Tnejn, 4

ta’ :unju 2007.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

It-18 ta’Mejju 2007

topics related to the translation of texts from English into

Maltese at all levels to students within the Department. Teaching

experience at tertiary level will be taken into consideration.

The appointee will also be expected to contribute substantially

to the development of departmental research.

3. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

applicants who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. However an appointment at

Assistant Lecturer grade may also be offered on the condition

that the appointee completes a Ph.D. or D.Phil degree within

a stipulated period.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor Lm11,383 (€26,515)

Senior Lecturer Lm10,379 (€24,177)

Lecturer Lm8,744 (€20,368) rising

by annual increments of Lm200 (€466) to  Lm9,344

(€21,766)

Assistant Lecturer          Lm8,007 (€18,651) rising

by annual increments of Lm200 (€466) to Lm8,607

(€20,049).

4. Applicants should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates, and names and addresses of three referees to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon Monday, 4th June

2007.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html.

18th May, 2007
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UNIVERSITY OF MALTA

Post of Research Assistant

Fp6 Project Include-Ed

The University of Malta invites applications fo the ost of

Research Assistant Fp6 Project Include-Ed.  A Research

Assistant is required to work on a full-time basis with the

Primary Science Programme, Department of Primary Education

in the Faculty of Education, to work on the FP6 project

INCLUDE-ED focusing on the Social Cohesion and Education,

and as may be required by the University. This post is for an

initial period of one year renewable for further periods of one

year, provided such periods shall not exceed three years.

2. Applicants should have relevant academic qualification

in education or social sciences and preferably research and

technical experience. Candidates with a Masters qualification

will be preferred.

3. The post carries an annual salary of Lm6,871 (€16,005)

rising by annual increments of Lm200 (€466) up to a

maximum of Lm7,871 (€18,334). The entry point within the

scale will depend on the candidate’s qualifications and

experience.

4. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Monday, 4th

June 2007.

Late applications will not be considered

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html.

18th May 2007

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post ta’ Assistent Ri/erkatur

Fp6 Project Include-Ed

L-Università ta’ Malta tilqa’ applikazzjonijiet g[all-post

ta’ Assistent Ri/erkatur Fp6 Project Include-Ed biex ja[dem

fuq ba]i full-time mal-programm Primary  Science,

Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni Primarja fil-Fakultà ta’ l-

Edukazzjoni, biex ja[dem fuq il-pro;ett FP6 INCLUDE-ED

li jiffoka fuq l-Edukazzjoni u Koe]joni So/jali, u kif ikun

me[tie; mill-Università. Dan il-post huwa inizjalment g[al

perjodu ta’ sena li jista’ ji;i m;edded g[al perjodi o[ra ta’

sena, sakemm dawn il-perjodi ma jaqb]ux tliet snin.

2. L-applikanti jridu jkollhom kwalifiki akkademi/i

relevanti fl-edukazzjoni u xjenzi so/jali u preferibbilment

esperjenza fir-ri/erka u t-teknika. Dawk il-kandidati li

g[andhom il-Masters ji;u preferuti.

3. Is-salarju marbut ma’ dan il-post huwa ta’ Lm6,871

(€16,005( b’]idiet fis-sena ta’ Lm200 (€466) fis-sena sa

massimu ta’ Lm7,871 (€18,334). Il-bidu tas-salarju fl-iskala

ji;i ddeterminat skond il-kwalifiki u l-esperjenza tal-kandidat.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u tliet

ismijiet u indirizzi ta’ referees f’dan l-indirizz>–

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

L-Università ta’ Malta

l-Issida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tat-Tnejn, 4 ta’

:unju 2007.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

It-18 ta’Mejju 2007
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UNIVERSITY OF MALTA

Post in Theory and Practice of Translation

(Specialisation English and Semiotics)

(Department of Translation

and Interpreting Studies)

The University of Malta invites applications for the post

in Theory and Practice of Translation (Specialisation in

English and Semiotics) (Department of Translation and

Interpreting Studies). The appointee will be expected to

participate in the teaching, research and other activities of

the Department of Translation and Interpreting Studies in the

Faculty of Arts, and as may be required by the University.

2. Applicants are expected to be already in possession of

suitable qualifications in English and Semiotics and must show

that they have experience in the translation sector. The appointee

will be required to teach Theory and Practice of Translation and

other topics related to the translation of texts from Maltese into

English at all levels to students within the Department. Teaching

experience at tertiary level will be taken into consideration. The

appointee will also be expected to contribute substantially to the

development of departmental research.

3. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

applicants who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. However an appointment at

Assistant Lecturer grade may also be offered on the condition

that the appointee completes a Ph.D. or D.Phil degree within

a stipulated period.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor Lm11383 (€26,515)

Senior Lecturer Lm10,379 (€24,177)

Lecturer Lm8,744 (€20,368) rising

by annual increments of Lm200 (€466) to Lm9,344

(€21,766)

Assistant Lecturer Lm8,007 (€18,651) rising by annual

increments of Lm200 (€466) to Lm8,607 (€20,049).

4. Applicants should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates, and names and addresses of three referees to>–

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon Monday, 4th June

2007.

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post fit-Teorija u Prattika tad-Traduzzjoni

(Spe/jalizzazzjoni Ingli] u Semjotika)

(Dipartiment ta’ l-Istudji ta’

Traduzzjoni u Interpretazzjoni)

L-Università ta’ Malta tilqa’ applikazzjonijiet g[all-post

fit-teorija u prattika tad-tradizzjoni (Spe/jalizzazzjoni fl-Ingli]

u Semjotika). Min jin[atar ikun mistenni jikkontribwixxi fit-

tag[lim, ri/erka u attivitajiet o[ra fid-Dipartiment ta’ l-Istudji

tat-Traduzzjoni u ta’ l-Interpretazzjoni fil-Fakultà ta’ l-Arti u

kif ikun me[tie; mill-Università.

2. L-applikanti g[andu jkollhom kwalifiki adatti fl-ilsien

Ingli] u fis-Semjotika u jridu juru li g[andhom esperjenza

fil-qasam tat-traduzzjoni. Min jin[atar irid jg[allem it-Teorija

u l-Prattika tat-Traduzzjoni u su;;etti o[ra relatati mat-

traduzzjoni ta’ kitbiet mill-Malti g[all-Ingli] fil-livelli kollha

lill-istudenti tad-Dipartiment. Esperjenza ta’ tag[lim f’livell

terzjarju ti;i kkunsidrata. Min jin[atar ikun mistenni li

jikkontribwixxi sostanzjalment g[all-i]vilupp ta’ ri/erka

dipartimentali.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[al [atra f’dawn il-gradi. F’/irkostanzi e//ezzjonali

biss, kandidat jista’ ji;i kkunsidrat g[all-[atra ta’ Professur.

Madanakollu, [atra fil-grad ta’ Assistent Lettur tista’ ti;i

offruta bil-kundizzjoni li il-kandidat i;ib id-degree fil-Ph.D.

jew D.Phil fi ]mien stipulat.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Asso/jat Lm11,383 (€26,515)

Lettur Anzjan Lm10,379 (€24177)

Lettur Lm8,744 (€20,368) li

ji]died b’increments ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al Lm9,344

(€21,766)

Assistent Lettur Lm8,007 (€18,651)  li

ji]died   b’increments  ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al

Lm8,607 (€20,049)

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-

applikazzjoni, sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/

-/ertifikati u tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees f’dan l-

indirizz>–

Uffi//ju tar-Ri]orzi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

Università ta’ Malta

l-Imsida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tat-Tnejn, 4 ta’

:unju 2007.



It-18 ta’ Mejju, 2007 4997

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

It-18 ta’ Mejju 2007

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html.

18th May 2007

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post Akkademiku fil-Fi]ika

L-Università ta’ Malta tilqa’ applikazzjonijiet g[all-post

akkademiku fil-Fi]ika.  Min jin[atar ikun mitlub jie[u sehem

fit-tag[lim, ri/erka, amministrazzjoni akkademika relatata u

attivitajiet o[ra fid-Dipartiment tal-Fi]ika fil-qasam flimkien

ma’ xo[ol ie[or, u kif ikun me[tie; mill-Università.

Preferenza ting[ata lill-applikanti li g[andhom esperjenza

f’Microwave Devices  u l-appliazzjonijiet tag[hom u

Computational Solid State Physics, skond  l-esi;enzi attwali

tat-tag[lim u ri/erka li jag[mel id-Dipartiment. Ting[ata ukoll

preferenza lil min g[andu esperjenza fil-modelling u

numerical techniques fil-Fi]ika teoretika u computational

physics skond il-[ti;iet fit-tag[lim u interess fir-ri/erka fid-

Dipartiment. Il-kandidati b’mod spe/jali jridu jkunu jafu sew

oqsma vasti tal-Fi]ika li jinkludi spectroscopy, physical optics,

relativity theory, nuclear u  atomic physics.

2.  Min jin[atar ikun me[tie; li jid[ol g[al dmirijietu fuq

ba]i full-time mhux aktar tard minn Settembru, 2007.

3. Il-kandidati g[andhom preferibbilment ikollhom

dottorat u preferibbilment ikollhom esperjenza fit-tag[lim.

4. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[all-[atra f’dawn il-gradi. F’/irkostanzi e//

ezzjonali biss, kandidat jista’ ji;i kkunsidrat g[all-[atra ta’

Professur. Madanakollu, [atra fil-grad ta’ Assistent Lettur

tista’ ti;i offruta bil-kundizzjoni li l-kandidat i;ib id-degree

fil-Ph.D. jew D.Phil fi]-]mien stipulat.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Assocjat Lm11,383 (€26,515)

Lettur Anzjan Lm10,379 (€24,177)

Lettur Lm8,744 (€20,368) li

ji]died b’increments ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al Lm9,344

(€21,766)

Assistent Lettur Lm8,007 (€186,51)  li

ji]died   b’increments  ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al

Lm8,607 (€20,049)

UNIVERSITY OF MALTA

Academic Post in Physics

The University of Malta invites applications for the accademic

post in Physics. The appointee will be required to contribute in

the teaching, research, academic-related administration and other

activities of the Department of Physics in the Faculty of Science

and as may be required by the University.

Preference will be given to applicants with experience in

theoretical and computational physics Microwave Devices

and Applications or Computational Solid State Physics in

accordance with the teaching requirements and research

interest of the Department. In particular, the candidate must

have thorough knowledge in a wide range of physics areas

including relativity theory, nuclear and atomic physics. A

demonstrated ability in computation, modelling and numerical

techniques will be an asset.

2. The appointee will be required to commence duties on

a full-time basis not later than September 2007.

3. Candidates should preferably preferably be in possession

of a doctoral qualification and should preferably have some

teaching experience.

4. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

candidates who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. However an appointment at

Assistant Lecturer grade may be offered on the condition that

the appointee completes a Ph.D. or D.Phil degree within a

stipulated period.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor Lm11,383 (€26,515)

Senior Lecturer Lm10,379 (€24,177)

Lecturer Lm8,744 (€20,368) rising by

annual increments of Lm200 (€466) to  Lm9,344 (€21,766)

Assistant Lecturer Lm8,007 (€18,651) rising by

annual increments of Lm200 (€466)  to Lm8,607 (€20,049).
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5. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u tliet

ismijiet u indirizzi ta’ referees f’dan l-indirizz>–

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

L-Università ta’ Malta

L-Imsida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tat-Tnejn, 4 ta’

:unju, 2007.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

It-18 ta’Mejju 2007

5. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates and names and addresses of three referees to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Monday, 4th

June, 2007.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office of

the Human Resources, Room 216, Administration Building

or on the website http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html.

18th May 2007

EUROPEAN UNION

Posts as Temporary Agents with EUROJUST

EUROJUST has published the following vacancy notices for the following positions>

Ref> 07#EJ#136 Temporary Agent - Facility Management Support Officer, AST 1. Closing Date> 20#06#2007.

(http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-136.htm)

Ref> 07#EJ#132 Temporary Agent ICT - Help Desk Operator, AST 1.  Closing Date>  15#06#2007.

(http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-132.htm)

Eurojust is a European Union body established in 2002 to enhance the effectiveness of the competent authorities within

Member States when they are dealing with serious cross-border and organised crime. Eurojust stimulates and improves the

coordination of investigations and prosecutions and also supports the Member States in order to render their investigations

and prosecutions more effective.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUROJUST on its website at

http>##eurojust.europa.eu#recr_app_forms.htm and follow the instructions there. Further information may be found on the

EUROJUST website at http>##eurojust.europa.eu#recr_vacancies.htm

Prospective candidates must send an original and three copies of the completed application form and an original, three

copies of the completed application form in English and four copies of supporting documents such as photocopies of diplomas,

certificates etc. Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility

requirements, and on the method of application, may be found on the EUROJUST website. Applications are to be sent by

registered mail (the postmark serving as proof) to>

EUROJUST

Recruitment Office

P.O. Box 16183

2500 BD The Hague

The-Netherlands

People Management Directorate,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Auberge de Castille

18th May, 2007
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G{AXAQ LOCAL COUNCIL

Setting up of Kiosks

The G[axaq Local Council notifies that as from this year,

permits will be given for the setting up of kiosks in Triq i/-

?imiterju (three posts) and Triq il-:istakor (three posts)

during the Feasts at G[axaq.

Applicants have a week’s time prior to Feast Day to apply

for these posts at the Local Council’s Office during  working

hours. This system operates on first-come-first-served basis

18th May, 2007

KUNSILL LOKALI G{AXAQ

Twaqqif ta’ Gabbani

Il-Kunsill Lokali G[axaq jg[arraf li, minn din is-sena, fil-

;img[a tal-Festi f’{al G[axaq, se jag[ti permess biex

jitwaqqfu gabbani fi Triq i/-?imiterju (tliet posti) u fi Triq il-

:istakor (tliet posti).

L-applikanti g[andhom ]mien sa ;img[a qabel il-Jum tal-

Festa biex japplikaw g[al dawn il-posti fl-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali matul il-[in tal-ftu[ tax-xog[ol. Din is-sistema se

tit[addem fuq il-prin/ipju li min japplika l-ewwel jing[ata l-

ewwel preferenza tal-posti allokati.

It-18 ta’ Mejju, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22  ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 141#2007. Provvista ta’ sevoflurane inhalation

anaesthetic – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 142#2007. Provvista ta’ multipacks – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 144#2007. Provvista ta’ [alib frisk xkumat u yoghurt

g[al persuni fil-b]onn – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Agrikolu Ewropew dwar Gwida u

Garanzija Agrarji.

(Budget Allokat> Lm48,446 (€112,848.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 145#2007. Servizzi ta’ disinn u implimentazzjoni taç-

?elebrazzjonijiet Maltin tal-{amsin (50) Anniversarju tal-

Fond So/jali Ewropew (ESF).

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea – Fond So/jali Ewropew – rata ta’ finanzjament UE

- 75%> Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm40,000 (€93,174.94) ming[ajr il-

V.A.T.).

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd May, 2007 for>

CT 141#2007. Supply of sevoflurane inhalation anaesthetic

– Health Division

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 142#2007. Supply of multipacks  – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March 2007.

CT 144#2007. Supply of fresh pasteurized skimmed milk

and fresh live yoghurt for deprived persons – Ministry for

Rural Affairs and the Environment.  A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Agricultural Guidance and Guarantee Fund.

(Allocated Budget> Lm48,446 (€112,848.82) excluding

V.A.T.).

CT 145#2007. Design and implimentation of the European

Social Fund (ESF) 50th Anniversary Malta Celebrations.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm40,000 (€93,174.94) excluding

V.A.T.).
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CT 157#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet midazolam

10mg#5ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 158#2007. Provvista ta’ disposable catheter mount -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 159#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet remifentanil 1mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 160#2007. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 161#2007. Kostruzzjoni u xog[lijiet ta’ landscaping

fis-sala ;dida ta’ l-Iskola Primarja ta’ Marsaxlokk -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 166#2007. Stallazzjoni ta’ tliet (3) lifts fi Triq l-Argotti

u Triq l-Iljun, il-Furjana - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali  (Kuntratt i)  jav]a g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi din is-sej[a g[al offerti

qieg[da ti;i kkan/ellata.

CT 167#2007. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 181#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

pullovers lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 154#2007. Manifattura u provvista ta’ pultruni ;erjatriçi

ta’ l-azzar g[ar-Residenza San Vin/enz de Paule (SVPR) u g[al

djar o[ra ta’ l-anzjani - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ April 2007.

CT 155#2007. Provvista ta’ servizzi legali - Fondazzjoni

g[al Servizzi ta’ {arsien So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3ta’ April 2007.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 169#2007. Provvista ta’ pilloli vitamina B compound

strong – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 157#2007. Supply of midazolam 10mg#5ml injections

- Health Division.

CT 158#2007. Supply of disposable catheter mount - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th May, 2007 for>

CT 159#2007. Supply of remifentanil 1mg injections -

Health Division.

CT 160#2007. Supply of potatoes (Malta) - Health Division.

CT 161#2007. Construction and landscaping works of a

new hall at the Marsaxlokk Primary School, Marsaxlokk -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53)

will be charged for each copy of tender document.

CT 166#2007. Installation of three (3) lifts at Triq l-Argotti

and Triq l-Iljun, Floriana - Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy

of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that this call for tenders is being cancelled.

CT 167#2007. Supply of fruit and vegetables (Malta) -

Health Division.

CT 181#2007. Period contract for the supply of pullovers

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th May, 2007 for>

CT 154#2007. Manufacture and provision of stainless steel

geriatric armchairs for St Vincent de Paule Residence (SVPR)

and other Government elderly homes - Welfare Committee.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd April 2007.

CT 155#2007. Provision of legal services - Foundation for

Social Welfare Services. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st May, 2007 for>

CT 169#2007. Supply of vitamin B compound strong

tablets – Health Division.
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CT 170#2007. Provvista ta’ pilloli ivermectin 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 171#2007. Xiri ta’ sodod li ta;;ustalhom l-g[oli g[as-

Sala St Jeanne Antide Fa]i 2 u Fa]i 3 u s-Sala tan-Nisa 3B ta’

l-Isptar Monte Karmeli (MCH) – Sptar Monte Karmeli.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 172#2007. Xog[lijiet ta’ l-elettriku u mekkanika g[at-

ti;did tad-Dipartiment tar-Radjolo;ija, Sptar :enerali ta’

G[awdex – Sptar :enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50  (€116.47) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

CT 173#2007. Servizzi ta’ stallazzjoni ta’ l-elettriku u

mekkanika fil-Blokk :wanni Pawli II fl-Isptar San Vincenz

de Paule – Welfare Committee.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 185#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tar-Raba’ (4) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 186#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tas-Sitt (6) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 187#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tal-{ames (5) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika

2007-2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 188#2007. Xog[lijiet interni u ta’ tlestija fi/-?entru

Uffi//ji tal-Visa, il-Furjana - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 156#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ air-conditioners

fil-Blokk Ru]ar Briffa fir-Residenza San Vin/enz de Paule

(SVPR) - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2007.

CT 162#2007. Servizzi ta’ care workers g[all-Isptar Mater

Dei (MDH) u /-?entri tas-Sa[[a primarji - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 163#2007. Servizzi ta’ tindif g[all-Isptar Mater Dei

(MDH) - Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

CT 170#2007.  Supply of ivermectin 3mg tablets – Health

Division.

CT 171#2007. Purchase of height adjustable beds for St

Jeanne Antide Ward Phases 2 and 3 and Female Ward 3B at

Mount Carmel Hospital (MCH) – Mount Carmel Hospital. A

fee of  Lm20 (€46.59) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 172#2007. Electrical, mechanical and finishing works

for the refurbishment of the Radiology Department, Gozo

General Hospital (GGH) – Gozo General Hospital . A fee of

Lm50 (€116.47) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 173#2007.  Mechanical and electrical installation

services for John Paul II Block at St Vincent de Paule

Residence – Welfare Committee.  A fee of Lm100  (€232.29)

is to be charged for each copy of tender document.

CT 185#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Four (4) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 186#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Six (6) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 187#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Five (5) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 188#2007. Internal civil#repair and finishing works at

the New Central Visa Unit Offices, Floriana - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th June, 2007 for>

CT 156#2007. Supply and installation of air-conditioners

at Block Ru]ar Briffa St Vincent de Paule Residence (SVPR)

- Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

CT 162#2007. Provision of care workers for Mater Dei

Hospital (MDH) and the primary Health Care Centres - Health

Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 163#2007. Provision of cleaning services at Mater Dei

Hospital (MDH) - Health Division. A fee of Lm100 (€232.94)
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(€232.94) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 164#2007. Provvista, konsenja u tqeg[id ta’ materjal

ta’ pavimentar fi Triq il-Merkanti u fi Triq San :wann,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

(€349.41) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm593,109 (€1,381,572.33) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 175#2007. Bini ta’ fa/ilitajiet sportivi li jinkludu

stallazzjoni ta’ turf artifi/jali u fencing f’{al Luqa - Ministeru

ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 176#2007. Provvista ta’ prodotti ta’ i;jene personali lil

Third Country Nationals (Immigranti Irregolari) - Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 177#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet tal-morfina 20mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 178#2007. Provvista ta’ HME filters (Adult) - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 179#2007. Provvista ta’ heparin sodium BP 500iu in

0.9% sodium chloride bags - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 168#2007. Provvista ta’ vetturi lid-Dipartiment tal-

Pulizija ta’ Malta – Dpartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ April 2007.

CT 180#2007. Provvista u konsenja ta’ [wejje; - Kumitat

tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 182#2007. Provvista ta’ calcium polystyrene sulphonate

powder - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#A#2#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ apparat

tal-k/ina#ristorant g[all-Istitut ta’ l-Istudji Turisti/i, il-Qala,

G[awdex - Ministeru g[all-G[awdex. Ver]joni elettronika

tal-kopja tad-dokument tista’ titni]]el mill-website

http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu Ministeru g[al

G[awdex#Offerti.

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 164#2007. Supply, delivery and laying of natural paving

materials for Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta

- Works Division. A fee of Lm150 (€349.41) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm593,109 (€1,381,572.33)

excluding V.A.T.).

CT 175#2007. Construction of sports facilities including

the installation of artificial turf surface and fencing at Luqa -

Ministry for Education, Youth and Employment. A fee of

Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

CT 176#2007. Supply of personal hygiene items to Third

Country Nationals (Irregular Immigrants) - Armed Forces of

Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy

of tender document.

CT 177#2007. Supply of morphine 20mg injections - Health

Division.

CT 178#2007. Supply of HME filters (Adult) - Health

Division.

CT 179#2007. Supply of heparin sodium BP 500iu in 0.9%

sodium chloride bags - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th June, 2007 for>

CT 168#2007. Supply of motor vehicles to the Malta Police

Department – Department of Police. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th April

2007.

CT 180#2007. Supply and delivery of clothes - Welfare

Committee. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

CT 182#2007. Supply of calcium polystyrene sulphonate

powder - Health Division.

CT#A#2#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of kitchen#restaurant equipment to the Institute

of Tourism Studies, Qala, Gozo - Ministry for Gozo. An

electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.



It-18 ta’ Mejju, 2007 5003

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta ko-finanzjata mill-Fondi

g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta 2004-2006,

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali.

(Budget Allokat> Lm86,610 (€201,747.03) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 198#2007. Ba]i ta’ ftehim g[all-provvista ta’

uniformijiet tax-xitwa lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 174#2007. Provvista ta’ pilloli ondansetron 8mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ April 2007.

CT 189#2007. Provvista ta’ vettura ;dida tal-passi;;ieri

Klassi A (Kategorija M3) li tipprovdi servizz mad-dawra ta’

Tas-Sliema - Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 183#2007. Twaqqif ta’ laboratorju tax-xjenza fl-Istitut

tas-Servizzi Komunitarji - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija, Ra[al :did. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm36,326 (€84,616.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT#A#3#2007. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet pubbli/

i fil-pro;ett ta’ komunitajiet lokali dwar l-ugwaljanza -

Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’ l-Ugwaljanza.

Ver]joni elettronika tal-kopja tad-dokument tista’ titni]]el mill-

website http>##www.equality.gov.mt ta[t it-titolu Main Menu,

imbag[ad tag[]el “Projects” u “Public Tenders”.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd April

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is part-financed through the

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006, European

Regional Development Fund.

(Allocated Budget> Lm86,610 (€201,747.03) excluding

V.A.T.).

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

CT 198#2007. Framework agreement for the supply of

winter uniforms to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th June, 2007 for>

CT 174#2007. Supply of ondansetron 8mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th April

2007.

CT 189#2007. Supply of a brand new, Class A (Category

M3) passenger vehicle to provide a circular commuter service

in Sliema - Malta Environment and Planning Authority.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th June, 2007 for>

CT 183#2007. Setting up of a science laboratory at the

Institute of Community Services - Malta College of Arts,

Science and Technology, Paola. A fee of Lm20 (€46.59) will

be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm36,326 (€84,616.82) excluding

V.A.T.).

CT#A#3#2007. Services of publicity and public relations of

the taking gender equality to local communities project - National

Commission for the Promotion of Equality. An electronic

downloadable version of the tender document is available on

website http>##www.equality.gov.mt under the heading - Main

Menu, then choosing “Projects” and “Public Tenders”.
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Mejju 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2001-2005.

(Budget Allokat> Lm80,107.39 (€186,600.02) inklu] il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 193#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ aperturi ta’ l-

aluminju fl-Iskola Primarja ta’ {a]-}abbar - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 194#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ l-elettriku u

sistema ta’ vulta;; baxx f’Villa Francia, {al Lija - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 195#2007. Alterazzjonijiet u xog[lijiet ta’ ti;did fil-

Liceo Dun :u]epp Zammit Brighella, il-{amrun -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT#A#4#2007. Korsijiet ta’ ta[ri; biex titjieb l-opportunità

ta’ impieg tal-workforce f’G[awdex - Ministeru g[al

G[awdex. Ver]joni elettronika tal-kopja tad-dokument tista’

titni]]el mill-website http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu

Ministeru g[al G[awdex#Offerti.

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropeja - Fond So/jali Ewropew - rata ta’ finanzjament UE

- 75%< Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm29,284 (€68,213.37) ming[ajr il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 165#2007. Impjant ta‘ trattament tad-drena;; fin-

Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm24.5 miljun (€57.07 miljun) ming[ajr

il-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Lulju, 2007, g[al>

CT 190#2007. Provvista ta’ imipenem and cilastatin 500mg

IV vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th May 2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is co-funded by the European

Community Framework Programme 2001-2005.

(Allocated Budget> Lm80,107.39 (€186,600.02) including

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st June, 2007 for>

CT 193#2007. Supply and installation of aluminium

apertures at }abbar Primary School - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

CT 194#2007. Supply and installation of electrical and extra

low voltage system at Villa Francia, Lija - Works Division.

A fee of Lm50 (€116.47)  will be charged for each copy of

tender document.

CT 195#2007. Alterations and refurbishment works at Dun

:u]epp Zammit Brighella Junior Lyceum, {amrun -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50

(€116.47)  will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th June, 2007 for>

CT#A#4#2007. Training courses to enhance the

employability of the workforce in Gozo - Ministry for Gozo.

An electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm29,284 (€68,213.37) excluding

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th June, 2007 for>

CT 165#2007. Malta South Sewage Treatment Plant -

Water Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm24.5 million (€57.07 million)

excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd July, 2007 for>

CT 190#2007. Supply of imipenem and cilastatin 500mg

IV vials - Health Division.
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 191#2007. Provvista ta’ bowel cleansing preparation -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 192#2007. Provvista ta’ human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 196#2007. Provvista ta’ budesonide nebuliser solution

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-10 ta’ Mejju 2007.

CT 197#2007. Servizzi ta’ tindif u servizzi o[ra an/illari -

Sptar Monte Karmeli. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-10 ta’ Mejju 2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-10 ta’ Lulju, 2007, g[al>

*CT 199#2007. Provvista ta’ 0.9% sodium chloride

irrigation solution - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

*CT 200#2007. Provvista ta’ mesalazine retention enema

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

*CT 201#2007. Provvista ta’ intracoronary stents (drug-

eluting stents) - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

wkoll jit[allsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale

(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Mejju, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 191#2007. Supply of bowel cleansing preparation -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 192#2007. Supply of human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 196#2007. Supply of budesonide nebuliser solution -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th May 2007.

CT 197#2007. Purchase of cleaning and ancillary services

- Mount Carmel Hospital. A fee of Lm100 (€232.94) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th May 2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 10th July, 2007 for>

*CT 199#2007. Supply of 0.9% sodium chloride irrigation

solution - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

*CT 200#2007. Supply of mesalazine retention enema -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

*CT 201#2007. Supply of intracoronary stents (drug-

eluting stents) - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system

(EPOS) is also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

18th May, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will
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se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

It-18 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did tal-bypass ta’

Marsaskala - Direttorat tat-Toroq.

It-18 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did ta’ Triq Valletta, i]-

}urrieq - Direttorat tat-Toroq.

It-18 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ :unju 2007.

It-18 ta’ Mejju, 2007

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

18th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Marsaskala bypass- Roads

Directorate.

18th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Triq Valletta, }urrieq - Roads

Directorate.

18th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th June 2007.

18th May, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 24 ta’ Mejju, 2007.

Avvi] Nru. 86. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti mill-fond Nru.

48A, Triq Sant’ Anton, {’Attard, minn g[oli ta’ 3.5 metri

mil-livell tat-triq e]istenti, kif muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2006_408. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija

so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 87. Bejg[ ta’>

(a)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’

:unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-appartament Nru.

4 fi blokk ta’ appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_2_2005< u

(b) Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ disa’

Liri Maltin u [amsa u g[oxrin /ente]mu, Lm9.25 (€21.55)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’

April, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq ix-Xatt, Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq it-

Torri, inklu] l-arja fuq wara ta’ dan l-a[[ar fond (ex-Teatru

Alhambra) u li dan l-a[[ar fond jinkludi wkoll appartament

Nru. 2 f’Nru. 5 Triq it-Torri (li issa hu inkorporat fil-Fond

Nri. 1, 2 u 3, Triq it-Torri), u {anut Nru. 4 Triq it-Torri, kollha

f’Tas-Sliema, kif murija bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_3_2005_A< u

(/)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910,

u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, ta’ l-appartament Nru. 10 fi blokk

ta’appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_26_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

(€23,293.73) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 88. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; /ente]mi u [ames mille]mi,

Lm0.02,5 (€0.06) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 24th May, 2007.

Advt. No. 86. Sale of the airspace overlying part of

Premises No. 48A Triq Sant’ Anton, Attard, from a height

of 3.5 metres above the existing road level, as shown edged

in red on plan P.D.2006_408.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 87. Sale of>

(a)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 4 in a

block of flats No.5 Tower Road, Sliema, shown edged in red

on plan P.D.JO_2_2005< and

(b) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of nine Malta Liri and twenty five cents, Lm9.25

(€21.55), per annum, for the remaining period which expires

on the 1st April, 2045, as per deed in the acts of Notary Paolo

Vassallo dated 15th June, 1910, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the Premises Nos. 1, 2 and 3 The Strand, Premises Nos. 1, 2

and 3 Tower Road, including the airspace at the rear of these

latter premises (ex-Alhambra Theatre), which latter premises

include also Flat No. 2 at No. 5 Tower Road (which is now

incorporated in Premises Nos. 1, 2, 3, Tower Road), and Shop

No. 4 Tower Road, all in Sliema, as shown edged in red on

plan P.D.JO_3_2005_A< and

(c)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 10 in a

block of flats No. 5 Tower Road, Sliema, shown edged in

red on plan P.D.JO_26_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 (€23,293.73)

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.

Advt. No. 88. Sale of the Temporary Directum Dominium

and  relative groundrent of two cents five mills, Lm0.02,5

(€0.06), per annum, for the remaining period which expires
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li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2053, regolat skond kuntratt fl-

atti tan-Nutar Giuseppe Rossi tas-27 ta’ Lulju, 1903, u s-

sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-garaxx ming[ajr numru jismu ‘San

Pawl’ Triq il-{mistax ta’ Awissu, il-Mosta, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_21_2007.  L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm50.00

(€116.47) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 89. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.180_98_1.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 90. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_26.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

ghax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 91. Kiri ta’ l-Arkata ‘L’ Xatt ir-Ri]q, il-Birgu,

muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.76A#83.  Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 31 ta’ Mejju, 2007.

Avvi] Nru. 92. Bejg[ ta’ sit fi Triq Salvatore Imbroll

kantuniera ma’ Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Ra[al :did, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_67_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000

(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 93. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[all-

perjodu ta’ [amsin (50) sena, ta’ ma[]en, ming[ajr l-arja

tieg[u, ta[t rampa f’Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.2006_410_1. Din il-kon/essjoni hi

so;;etta g[al servitujiet e]istenti. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00

(€4,658.75) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 94. Kiri, tale quale ta’Ma[]en Nru. 7 (VII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 95. Kiri, tale quale ta’ Ma[]en Nru. 8 (VIII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 96. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

on the 14th  August, 2053, as per deed in the acts of Notary

Giuseppe Rossi dated 27th July, 1903, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the garage without number named ‘San Pawl’

Triq il-{mistax ta’ Awissu, Mosta, shown edged in red on

plan P.D.JO_21_2007.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm50.00 (€116.47) as stipulated

in the tender conditions. This tender is subject to a right of

first refusal.

Advt. No. 89. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.180_98_1. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full time farmer.

Advt. No. 90. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.2006_26. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

Advt. No. 91. Lease  of  Arch  ‘L’  Xatt ir-Ri]q, Vittoriosa,

shown edged in red on plan L.D.76A#83. Tenderers are to

state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 31st May, 2007.

Advt. No. 92. Sale of a site in Triq Salvatore Imbroll corner

with Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Paola, shown edged in

red on plan P.D.JO_67_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87)

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 93. Grant on temporary emphyteusis for a period

of fifty (50) years of a store, without its airspace, under ramp

at Bu;ibba, Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan

P.D.2006_410_1. This grant is subject to existing servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm 2,000.00 (€4,658.75) as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 94. Lease, tale quale, of Store No. 7 (VII)  Triq

l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

Advt. No. 95. Lease,  tale quale,  of Store  No. 8  (VIII)

Triq l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

Advt. No. 96. Lease, on a year to year basis, for
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agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ {’Attard, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_63_2006.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time

biss, u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-

Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li

tikkonferma li huwa#hija bidwi full-time.

Avvi] Nru. 97. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit quddiem

Blokk F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_837. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-

iskop ta’ din il-kirja.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss

b’/ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk

ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-18 ta’ Mejju, 2007

agricultural  purposes, of a site in the limits of Attard, shown

edged in red on plan P.D.JO_63_2006.  Tenders are restricted

to full-time farmers only and tenderer is to submit a

declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

Advt. No. 97. Lease, on a year to year basis, of a site in

front of Block F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, shown edged

in red on plan P.D.2006_837.  Tenderers are to state purpose

of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be

charged for each copy of tender document.  Payments are to

be made only by cheque or money order. Tenders are only

valid if they bear the official stamp of the Department.

18th May, 2007

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arrfu illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 50#07. Xog[lijiet ta’ t[affir fi]-]ona ta’

rikreazzjoni proposta, Vjal il-Blue Grotto, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 51#07. Provvista u stallazzjoni ta’ air

conditioning units fit-Taqsima tar-Restawr, Ospizio, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 54#07. Restawr tal-pittura Lunette fil-Kamra

Paladini fil-Palazz Presidenzjali, Valletta, Pro;ett g[ar-

Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta, Taqsima tax-Xog[lijiet u

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services

Division, notify that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

22nd May, 2007, for>-

Advt. No. 50#07. Excavation works at the proposed

recreational area, Blue Grotto Avenue, }urrieq.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 51#07. Supply and installation of air

conditioning units at the Restoration Unit, Ospizio, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 54#07. Restoration of a Lunette painting in the

Paladini Room at the Presidential Palace, Valletta, Valletta

Rehabilitation Project, Works Division and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Kwot. Nru. 15#07. Tiswijiet fil-Kamra tas-Sajjieda fi Triq

il-Marfa, l-G[adira.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 52#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ roti lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 53#07. Provvista u konsenja ta’ pajpijiet tal-

uPVC fi Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 55#07. Kuntratt perjodiku g[all-ittestjar ta’

stallazzjonijiet ta’ lift g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi tat-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 16#07. Bdil ta’ ;ebel fuq in-na[a ta’ wara tal-

[ajt tal-bit[a fl-G[assa tal-Pulizija, Birkirkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 56#07. Provvista u konsenja ta’ /angaturi

porfido g[all-Pro;ett tal-Promenade ta’ {a;ar Qim, il-Qrendi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 57#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ sun-block lotion (cream) g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Quot. No. 15#07. Repairs to Fisherman’s Room at Triq il-

Marfa, G[adira.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

25th May, 2007, for>-

Advt. No. 52#07. Period contract for the supply and

delivery of tyres to the Manufacturing and Services

Department, Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 53#07. Supply and delivery of uPVC pipes at

Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 55#07. Period contract for the testing of lift

installations for the Manufacturing and Services Department

of the Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 16#07. Replacement of stone work of part of

back wall of yard at the Police Station, Birkirkara.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th May,

2007, for>-

Advt. No. 56#07. Supply and delivery of porfido paving

slabs for the {a;ar Qim Promenade Project, Qrendi.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 57#07. Period contract for the supply and

delivery of sun-block lotion (cream) to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 58#07. Restawr tal-pittura lunette fil-Knisja

tal-:i]witi, Valletta (Pro;ett g[ar-Rijabilitazzjoni tal-Belt

Valletta), Divi]joni tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 59#07. Bdil ta’ kolonni tal-;ebla tal-franka

(nympheum) f’Villa Francia, {al Lija, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 17#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

servizzi ta’ pest control g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 18#07. Provvista u konsenja ta’ vacuum cleaner

industrijali g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 19#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ standard first-aid boxes g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 20#07. Provvista u konsenja ta’ mini dumper g[ad-

Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju,

2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 60#07. Provvista u konsenja ta’ double cab

van ;did g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin,

Divi]joni tas-Servizzi.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

1st June, 2007, for>-

*Advt. No. 58#07. Restoration of lunette painting at Jesuits

Church, Valletta (Valletta Rehabilitation Project), Works

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 59#07. Replacement of softstone masonry

columns (nympheum) at Villa Francia, Lija, Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 17#07. Period contract for the provision of pest

control services to the Manufacturing and Servicing

Department, Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 18#07. Supply and delivery of an industrial

vacuum cleaner for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 19#07. Period contract for the supply and

delivery of standard first-aid boxes to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 20#07. Supply and delivery of mini dumper for

the Manufacturing and Services Department, Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

8th June, 2007, for>-

*Advt. No. 60#07. Supply and delivery of one new double

cab van for the Manufacturing and Services Department,

Kordin, Services Division.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 61#07. Kuntratt perjodiku g[all-;arr u trasport

ta’ /anguni kbar tal-;ebel tal-franka u va]i mill-Barriera Tar-

Robba g[al diversi postijiet f’Malta, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 62#07. Provvista u stallazzjoni ta’ dawl

dekorattiv recessed g[al Triq il-Merkanti u Triq San :wann,

}ona Pedonali, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Kwot. Nru. 21#07. Provvista u konsenja ta’ PC keyboards

bil-characters tal-Malti u s-simbolu tal-munita Ewro g[all-

Ministeru tar-Ri]orsi u Infrastruttura, Blokk B, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 22#07. Provvista u konsenja ta’ printer A1

g[all-Ministeru tar-Ri]orsi u l-Infrastruttura, Blokk B, il-

Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 23#07. Provvista u konsenja ta’ recessed

fluorescent luminaire units g[ad-Dipartiment tal-Bini u

Manutenzjoni tat-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Avvi]i#kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-18 ta’ Mejju, 2007

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 61#07. Period contract for the loading and

transporting of large franka stone blocks and va]i from Tar-

Robba Quarry to various sites in Malta, Works Division and

Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 62#07. Supply and installation of recessed

decorative lighting for Triq il-Merkanti and Triq San :wann,

Pedestrian Zone, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Quot. No. 21#07. Supply and delivery of PC keyboards

with Maltese characters and Euro currency symbol to the

Ministry of Resources and Infrastructure, Block B, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

*Quot. No. 22#07. Supply and delivery of printer A1 to

the Ministry of Resources and Infrastructure, Block B,

Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

*Quot. No. 23#07. Supply and delivery of recessed

fluorescent luminaire units for the Construction and

Maintenance Department of the Works Division and Services

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

*Advertisements#quotations appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

18th May, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#15#2007. Backnuts kompluti bil-molla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#24#2007. Terminals u connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#38#2007. Provvista ta’ boltijiet

b’expanding gills.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)

u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage

feeder pillars

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

TD#Q#15#2007. Backnuts complete with

springs.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#24#2007. Terminals and connectors.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

TD#T#38#2007. Supply of bolts with

expanding gills.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80)

and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th June,

2007, for>–

TD#T#PC3#93#2006. Period contract for the

supply of low voltage feeder

pillars

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of

this tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#31#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage heat

shrinkable material.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

TD#T#35#2007. Provvista ta’ control cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343.35)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#99#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ Low Voltage

Armoured Cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm6,500 (€15,140.93) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#1#2007. Kostruzzjoni ta’ ?entru tad-

Distrett u ?entru tad-

Distribuzzjoni fix-Xewkija,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm10,000 (€23,293.73) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th

June, 2007, for>–

TD#T#PC3#31#2007. Period contract for the

supply of low voltage heat

shrinkable material.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#35#2007. Supply of control cable.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated between Lm250,000

(€582,343.35) - Closing at Contracts Department -

Floriana - 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#99#2006. Period contract for the

supply of Low Voltage

Armoured Cable.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm6,500 (€15,140.93) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 24th

May, 2007, for>–

TD#T#1#2007. Construction of District

Office and Distribution

Centre at Xewkija, Gozo.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm10,000 (€23,293.73) is to be submitted

with offer.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#90#2006. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ arbli ta’ l-azzar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm5,000 (€11,646.87) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#90#2006. Period contract for the

supply of steel poles.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm5,000 (€11,646.87) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.
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Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Informazzjoni dwar Electrical
Interconnection ta’ Ta[t il-Ba[ar bejn il-Grids ta’ Malta

u l-Ewropa

(File Ref. Nru. TD#246#4#07)

Dossiers u proposti ta’ informazzjoni g[andhom jaslu sas-

2.00 p.m. tat-Tlieta, 5 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ?entrali, Xatt il-Knisja, il-Marsa, Malta.

Aktar informazzjoni u dokument bla [las jinkisbu minn>

www.enemalta.com. mt  JEW

francis.darmanin@enemalta.com.mt

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ dan l-avvi] gie esti] mill-11.00 a.m.

tal-{amis, is-17 ta’ Mejju 2007.

It-18 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta jistieden lill-partijiet interessati

u kwalifikati kif inhu xieraq biex jipprovdu s-servizzi li ;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Tekni/i,

Finanzjarji Legali

Riferenza HO#T#27#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-Provvista ta’ Servizzi

Konsultattivi Tekni/i, Finanzjarji u Legali biex jevalwaw

Offerta g[all-provvista ta’ Gass Naturali biex ti;i ;;enerata

l-Ener;ija  g[all-Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ meta jintlaqg[u s-sottomissjonijiet tat-

twe;ibiet g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00

a.m. [in ta’ Malta ta’ l-20 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni, il-Marsa.

Aktar tag[rif u kopja tad-Dokument ta’ l-RFP (wara li

jit[allas dritt ta’ Lm400 (€931.75) li tieg[u ma ting[atax

rifu]joni), jista’ jinkiseb mill-indirizz elettroniku>

francis.darmanin@enemalta.com.mt jew www.enemalta.com.mt

It-18 ta’ Mejju, 2007

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Information regarding a Submarine

Electrical Interconnection between the Maltese and

European Grids

(File Ref. No. TD#246#4#07)

Information dossiers and proposals are to be submitted by

2.00 p.m. on Tuesday, 5th June 2007 at Enemalta Corporation,

Procurement Section, Central Administration Building, Xatt

il-Knisja, Marsa, Malta.

Further informatiuon and a free document may be obtained

from>

www.enemalta.com.mt  OR

francis.darmanin@enemalta.com.mt

The closing date of this advert has been extended from

11.00 a.m. of Thursday, 17th May 2007.

18th May, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation wishes to invite interested and

suitably qualified parties to provide the following services>

Provision of Technical, Financial and Legal Advisory

Services

Reference HO#T#27#2007

The scope of the work required is the Provision of

Technical, Financial and Legal Advisory Services for the

evaluation of the Tender for the Supply of Natural Gas for

Power Generation for Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 Malta time on the

20th June 2007, at Enemalta Corporation, Procurement

Section, Administration Building, Marsa.

Further information and a copy of the RFP Document

(against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

18th May, 2007
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#20#2007. Provvista u stampar ta’ kontijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ :unju, 2007, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#21#2007. Provvista ta’ window van.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#22#2007. Provvista ta’ mini hydraulic

excavator.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#25#2007. Provvista ta’ check valves.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#26#2007. Surveying u manutenzjoni

ta’ pipelines ta[t l-ilma.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 21st May, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#20#2007. Supply and printing of bills.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 4th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#21#2007. Supply of a window vann.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 8th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#22#2007. Supply of a mini hydraulic

excavator.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#25#2007. Supply of check valves.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 18th June, 2007 for>-

*Advt. No. WSC#T#26#2007. Surveying and maintenance

of submarine pipelines.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. WSC#T#27#2007. Muturi tal-pompi ta[t l-

ilma non-rewindable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ :unju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#17#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ couplings u flange adaptors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#18#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ materjal im[allat minn qabel ta’ asfalt

kiesa[ g[at-tiswija ta’ wi// it-toroq (PCASR), Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 9043, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

It-18 ta’ Mejju, 2007

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

*Advt. No. WSC#T#27#2007. Non-rewindable submersible

pump motors.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th June, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#17#2007. Period contract for the

supply of couplings and flange adaptors.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#18#2007. Period contract for the

supply of premixed cold asphalt surface repair material

(PCASR), Malta.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each tender

document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

9043, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 2244 3499 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

18th May, 2007
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#03. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[all-magni tal-biljetti ta’ fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00 (€69.88).

It-18 ta’ Mejju, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 22nd May, 2007, for>-

Advt No. 01062#CSD#2003#03. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00

(€69.88).

18th May, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007, g[al>–

Avvi] Nru. 94#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,800 (€22,827.86) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 95#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 96#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

ta[t Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm9,300 (€21,663.17) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 97#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12,

ta[t Binja tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33)

fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 1st

June, 2007, for>–

Advt. No. 94#2007. Sale tale quale of a premises No.

15, Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa,

Phase III. Offers below Lm9,800 (€22,827.86) will not

be considered.

Advt. No. 95#2007. Sale tale quale of premises No. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase

III. Offers below Lm7,200 (€16,771.49) will not be

considered.

Advt. No. 96#2007. Sale tale quale of premises No. 21,

under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum

as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm9,300 (€21,663.17) will not be

considered.

Advt. No. 97#2007. Sale tale quale of premises No. 12,

under Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm7,200 (€16,771.49) will not be

considered.
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Avvi] Nru. 98#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,200 (€9,783.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 99#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu

Darmanin. Offerti ta[t Lm5,000 (€11,646.87) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 100#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10,

ta[t Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu

Darmanin. Offerti ta[t Lm6,400 (€14,907.99) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 101#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7,

ta[t Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm9,100 (€21,197.30) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 102#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm4,200 (€9,783.37)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 103#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 16,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti  ta[t Lm4,500 (€10,482.18)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 104#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Blokk E, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,500 (€12,811.55) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 105#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5,

ta[t Binja Buqana, l-Imtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri. Offerti

ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 106#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 50,

ta[t Binja Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-

Advt. No. 98#2007. Sale tale quale of premises No. 13,

Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid

down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm4,200 (€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 99#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Blocks 1 – 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers

below Lm5,000 (€11,646.87) will not be considered.

Advt. No. 100#2007. Sale tale quale of premises No.

10, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu

Darmanin Offers below Lm6,400 (€14,907.99) will not

be considered.

Advt. No. 101#2007. Sale tale quale of premises No. 7,

under Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers

below Lm9,100 (€21,197.30) will not be considered.

Advt. No. 102#2007. Sale tale quale of premises No. 6,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq  il-15 ta’

Settembru.  This transfer is subject to the rent of Lm1.00

(€2.33) per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all  servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm4,200 (€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 103#2007. Sale tale quale of premises No.

16, under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq il-15 ta’

Settembru.  This transfer is subject to the rent of Lm1.00

(€2.33) per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all  servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm4,500 (€10,482.18) will not be considered.

Advt. No. 104#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Block E, Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum

as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers  below Lm5,500 (€12,811.55) will not be

considered.

Advt. No. 105#2007. Sale tale quale of premises No. 5,

under Binja Buqana, Mtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri.

Offers below Lm5,800 (€13,510.36) will  not be

considered.

Advt. No. 106#2007. Sale tale quale of a premises No.

50, ta[t Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This
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trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,600 (€20,032.61) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 107#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 75,

Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond

il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 (€22,129.05) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 108#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8,

Sit B, Blokk 14, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti

ta[t Lm6,200 (€14,442.12) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 109#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4,

Sit ?, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  kantuniera ma’ Triq

Burma. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm5,300 (€12,345.68)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 110#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 53,

Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t

Lm5,800 (€13,510.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 111#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 18,

Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm6,500 (€15,140.93) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 112#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Maisonettes 25-36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino

Le Brun. Offerti ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 113#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t

Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 114#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 7 u 8, i]-}urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offerti

ta[t Lm11,000 (€25,623.11) ma ji;ux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.
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transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum

as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm8,600 (€20,032.61) will not be

considered.

Advt. No. 107#2007. Sale tale quale of a premises No.

75, Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm9,500 (€22,129.05) will not be

considered.

Advt. No. 108#2007. Sale tale quale of premises No. 8,

Site B, Block 14, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers

below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

Advt. No. 109#2007. Sale tale quale of premises No. 4,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  corner with  Triq

Burma. This transfer is subject to the rent  of Lm1.00

(€2.33) per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all  servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm5,300 (€12,345.68) will not be considered.

Advt. No. 110#2007. Sale tale quale of premises No.

53, Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers

below Lm5,800 (€13,510.37) will not be considered.

Advt. No. 111#2007. Sale tale quale of premises No.

18, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers

below Lm6,500 (€15,140.93) will not be considered.

Advt. No. 112#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Maiosnettes 25-36, Site F, Pembroke, Triq

Gioacchino Le Brun. Offers below Lm5,800 (€13,510.36)

will not be considered.

Advt. No. 113#2007. Sale tale quale of a premises No.

3, on plots 4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below

Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 114#2007. Sale tale quale of a premises No.

3, on plots 7 and 8, }urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offers

below Lm11,000 (€25,623.11) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

18th May, 2007
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M390#07. Kiri ta’ personal computers

(PCs)#laptops u workstations support.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati kif titlob is-sistema ta’ “Tliet Pakketti” u kif mitlub

fid-dokument.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq

is-sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,

waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb

permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq

[las ta’ Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew e-mail lil csmu@gov.mt

Il-[las dovut meta jintefg[u l-offerti u jkun pagabbli lill-

MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix onorat

ti;i invalidata.

It-18 ta’ Mejju, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Wednesday, 6th June, 2007, for>-

Advt. No. M390#07. Leasing of personal computers

(PCs)#laptops and workstations support.

Tenders should be marked and sealed in envelopes

complying to the “Three Package System” and as instructed

in the invitation to Tender (ITT).

An electronic copy of the document can be downloaded

free of charge from MITTS Ltd website at

http>##www.mitts.gov.mt. A printed copy can be obtained

through an email sent to csmu@gov.mt for a fee of Lm15

(€34.94).

Further information can be obtained from telephone

number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd.  A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

18th May, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd., jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-25 ta’ :unju 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M395#07. G[oti ta’ servizz ta’ sigurtà g[all-

MITTS Ltd.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati “G[oti ta’ Servizz ta’ Sigurtà - M395#07”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq is-

sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,

waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb

permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq [las

ta’ Lm15 (€34.94).

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd., notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Monday, 25th June 2007, for>-

Advt. No. M395#07. Provision of security services to

MITTS Ltd.

Tenders should be in sealed envelopes and marked

“Provision of Security Services - M395#07”.

An electronic copy of the document can be downloaded free

of charge from MITTS Ltd website  http>##www.mitts.gov.mt.

A printed copy can be obtained through an email sent to

csmu@gov.mt for a fee of Lm15 (€34.94).
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Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew email lil csmu@gov.mt

Il-[las huwa dovut meta jintefg[u l-offerti, u jkun pagabbli

lill-MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix

onorat ti;i invalidata.

It-18 ta’ Mejju, 2007

Further information may be obtained from telephone

number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payments for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd. A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

18th May, 2007

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 35#07. }raben g[all-infermiera fil-Primary

Health Care.

Avvi] Nru. 37#07. Servizzi ta’ tindif fil-Ministeru tas-

Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità u l-Uffi//ji tad-Direttur

Servizzi ta’ l-Infermiera.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kundizzjonijiet

ta’ dawn l-offerti jistg[u jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a,

Taqsima tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Medi/i, Pjazza San

Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

It-18 ta’ Mejju, 2007

HEALTH DIVISION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 27th June 2007, for>-

Advt. No. 35#07. Shoes for nurses at the Primary Health

Care.

Advt. No. 37#07. Cleaning services at the Ministry of

Health, the Elderly and Community Care and the Offices of

the Director Nursing Services.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.

Luke’s Square, Guardamangia,  from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

18th May, 2007

DIVI}JONI TAS-SA{{A –

TAQSIMA TAL-PRO:ETTI

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. CAP. T. 22#07. Bini ta’ Klinika tas-

Sa[[a Pubblika fi]-}urrieq*.

*Fejn g[andu jit[allas dritt Lm10 (€23.29) mad-dokument

ta’ l-offerta, l-imsemmi dritt g[andu jit[allas fl-Uffi//ju tal-

Kaxxiera, Taqsima ta’ l-Almoner, Blokk ta’ l-Out-Patients,

Sptar San Luqa, Guardamangia, qabel ma tittie[ed l-offerta

msemmija.

Il-formoli  ta’ l-offerta u aktar tag[rif dwar il-

kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jinkisbu mit-Taqsima tal-

Pro;etti, Bini ta’ l-Im[a]en Medi/i, Sptar San Luqa,

Guardamangia, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-18 ta’ Mejju, 2007

HEALTH DIVISION –

PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 12th June 2007, for>-

Advt. No. CAP. T. 22#07. Construction of a Public

Health Clinic at }urrieq*.

*Where a fee Lm10 (€23.29) is chargeable for the

collection of the tender documents, the said fee is to be paid

at the Cashier’s Office, Almoner Section, Out-Patients Block,

St Luke’s Hospital, Guardamangia, prior to collecting the

tender in question.

Forms of tender and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Projects

Section, Medical Stores Building, St. Luke’s Square,

Guardamangia on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

18th May, 2007
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

European Regional Development Fund – ERDF 13

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 25th

May, 2007, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 10#07. Manufacture, supply and

installation of blinds at the Institute of Community Services,

MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 11#07. Supply and installation of

furniture at the Institute of Community Services, MCAST

Main Campus, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 12#07. Supply, installation and

commissioning of a welding fumes extraction system at the

Workshop Complex at the MCAST Gozo Centre, Triq il-

{amrija, Xewkija, Gozo.

Advt. No. MCAST T. 13#07. Supply and installation of

PVC flooring at the Workshop Complex at the MCAST Gozo

Centre, Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each tender

document, which may be collected from the Accounts

Department at the Administration Block, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon

and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Tenders should be placed in a sealed envelope and

addressed to the Principal MCAST. They should be marked

with the respective code and title as stated above.

Late offers will not be accepted

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part on in

whole, any or all tenders submitted.

18th May, 2007

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali – ERDF 13

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. MCAST T. 10#07. Manifattura, provvista u

stallazzjoni ta’ blinds fl-Istitut tas-Servizzi fil-Kommunità,

MCAST Main Campus, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. MCAST T. 11#07. Provvista u stallazzjoni ta‘

g[amara fl-Istitut tas-Servizzi fil-Komunità, MCAST Main

Campus, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. MCAST T. 12#07. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ welding fumes extraction system fil-

Workshop Complex, fi/-?entru ta’ l-MCAST ta’ G[awdex,

Triq il-{amrija, ix-Xewkija, G[awdex.

Avvi]. MCAST T. 13#07. Provvista u stallazzjoni ta‘ PVC

flooring fil-Workshop Complex, fi/-?entru ta’ l-MCAST ta’

G[awdex, Triq il-{amrija, Xewkija, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’

l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

L-offerti g[andhom jing[alqu f’envelop u indirizzati lill-

Prin/ipal MCAST. G[andhom ikunu mmarkati bil-kodi/i u

titlu rispettiv kif jidher hawn fuq.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

L-MCAST i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrifjuta, f’parti

jew kollha kemm hi, xi offerta jew l-offerti kollha sottomessi.

It-18 ta’ Mejju, 2007

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Pro;etti Parzjalment-Iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali (ERDF)

Rata ta’ Ko-Finanzjament> 75% UE u 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006

Projects Part-Financed by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing Rate> 75% EU and 25% Malta Government
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju 2007,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 46-07. Provvista u tqeg[id ta’ madum
terrazzo g[al fuq barra f’diversi skejjel.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 44-07. Provvista u twa[[il ta’ divi]orji
ta’ l-aluminju f’diversi skejjel f’Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull
dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. FTS 47-07. Xog[lijiet ta’ madum, granit u
ir[am fis-Sala l-:dida fl-Iskola Primarja ‘?’ Carmelo
Caruana, {al Safi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull
dokument ta’ l-offerta.

Wie[ed jista’ jara wkoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada>
www.fts.com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.
21387664, Fax Nru. 21387660), fil-;ranet tax-xog[ol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti
fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti
fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005
(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-
Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom
ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’
G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat
b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment
uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond
il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,
anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-18 ta’ Mejju, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Wednesday, 6th June 2007, for>-

Advt. No. FTS 46-07. Supply and laying of terrazzo tiling
for external use in various schools.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of
the tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Friday, 8th June 2007, for>-

Advt. No. FTS 44-07. Supply and fixing of aluminium
partitions in various schools in Malta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of
the tender document.

Advt. No. FTS 47-07. Tiling, granite and marble works
for the New Hall at Carmelo Caruana Primary School ‘C’,
Safi.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of
the tender document.

Tender documents are available for review only on the
Foundation for Tomorrow’s Schools website>
www.fts.com.mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.
177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made
by the Foundation will be published in the notice-board
(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint within
three working days (till noon), as per the relevant clause
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

18th May, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. CCTV#07. Provvista u stallazzjoni ta’ CCTV

camera system.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola Primarja

Pembroke, Triq Alamein, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet Bajda, li tinsab fl-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola

fl-istess indirizz imsemmi hawn fuq.

It-18 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to noon of

Wednesday, 6th June, 2007, for >-

Quot. No. CCTV#07. Supply and installation of a CCTV

camera system.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Pembroke Primary

School, Triq Alamein, Pembroke, on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the White Quotation Box, located

at the Headmaster’s Office at the same address as above.

18th May, 2007

 SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET SIR LUIGI

PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap flimkien mal-Kunsill Skolastiku jg[arraf illi

jintlaqg[u offerti mag[luqin  mill-pubbliku g[at-tmexxija tat-

tuck shop fl-iskola matul is-sena skolastika 2007#2008.

Id-dokument ta’ l-offerta, li ji;bor fih il-kundizzjonijiet

tal-kuntratt u l-formola li fuqha titni]]el l-offerta, jinkiseb

mill-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola, fil-;ranet tax-xog[ol bejn

id-9.00 a.m. u nofsinhar fuq [las ta’ Lm5 (€11.65).

Id-dokument s[i[ mimli kif mitlub, bis-somma offruta

miktuba /ar, g[andu jing[alaq f’envelop ipprovdut apposta

mill-Iskola u jintefa’ fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap

ta’ l-Iskola sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-31 ta’ Mejju

2007.

Offerti li jaslu wara d-data u l-[in ta’ hawn fuq ma jkunux

ikkunsidrati.

L-offerti milqug[a jinfet[u fil-pre]enza ta’ kull min hu

interessat.

It-18 ta’ Mejju, 2007

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY SCHOOL,

TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head together with the School Council notifies that

sealed tenders will be received from the public for the running

of the school’s tuck shop during the scholastic year 2007#2008.

The tender document, containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the Head’s office, during school days between 9.00 a.m.

and noon against a payment of Lm5 (€11.65).

The tender document duly filled in and showing clearly

the sum offered should be sealed in the envelope provided by

the School and deposited in the tender box in the School’s

Head Office by not later than 10.00 a.m. of Thursday, 31st

May 2007.

Tenders received after the closing date and time will not

be condisered.

Tenders received will be opened in the presence of the

interested tenderers.

18th May, 2007
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EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 8th June 2007, for>–

Quot. No. 06#07.  Supply of science laboratory equipment.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents are

obtained on application from the Dun :u]epp Zammit

(Brighella) Boys’ Junior Lyceum, {amrun, on any working

day between 9.00 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the quotation box located at the

above mentioned school.

18th May, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

Kwot. Nru. 06#07. Provvista ta’ tag[mir g[al-laboratorju

tax-xjenza.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra

jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Junior Lyceum tas-Subien Dun

:u]epp Zammit (Brighella), il-{amrun, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizza minn qabel u jintefg[u fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet

li tinsab fl-iskola msemmija aktar qabel.

It-18 ta’ Mejju, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti f’Kamra 144, Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. PS 16#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Lingwa

Ingli]a u Grammatika g[as-Settur Sekondarju 2007-2008.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. PS 17#2007. Xiri ta’ textbooks bil-:ermani],

Fran/i] u Spanjol g[as-Settur Sekondarju 2007-2008.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li, flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra, jistg[u jinkisbu

fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Procurement, Kamra 144

tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

It-Taqsima tal-Procurement u l-Amministrazzjoni tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni tg[arraf illi partijiet interessati

jistg[u jattendu jaraw il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti fid-data

u l-[in stipulati.

It-18 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

Room 144, Education Division, Floriana, up to 10.00 a.m.

on Friday, 8th June 2007, for>-

Advt. No. PS 16#2007. Purchase of English Language and

Grammar textbooks for the Secondary Sector 2007-2008.

A payment of Lm10 (€23.29) is to effected on collection

of each tender document.

Advt. No. PS 17#2007. Purchase of German, French and

Spanish textbooks for the Secondary Sector 2007-2008.

A payment of Lm10 (€23.29) is to effected on collection

of each tender document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents are

obtained on application from the Procurement Section, Room

144 of the Education Division, Floriana, on any working day

between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

The Procurement and Administration Branch of the

Education Division notifies that interested parties may attend

and witness the opening and scheduling of tenders on the

appointed date and time.

18th May, 2007
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Mejju, 2007,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam

Industrijali ta’ San :wann, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#SUB#D10#07. Konsenja fuq il-post,

stallazzjoni, ittestjar u kummissjunar ta’ air conditioning units

fil-Malta Industrial Parks Ltd, Qasam Industrijali, San :wann.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali

ta’ San :wann, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

l-11.30 a.m.

It-18 ta’ Mejju, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Estate,

up to 10.00 a.m. on Monday, 28th May, 2007, for>–

Advt. No. MIP#TQF#SUB#D10#07. Delivery to site,

installation, testing and commissioning of air conditioning

units at Malta Industrial Parks Ltd., Industrial Estate, San

:wann.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m.

to 11.30 a.m.

18th May, 2007

MALTA SHIPYARDS LTD.

Il-Malta Shipyards Ltd. jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ :unju

2007, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-

Offerti fl-Uffi//ju tas-Sigurtà tal-Malta Shipyards Ltd.,

id-Da[la ta’ G[ajn Dwieli, Bormla, g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#188#07. Provvista ta’ gassijiet

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom jaslu f’envelops mag[luqin kif suppost

immarkati ‘Avvi] Ref. GB#PC#188#07. Provvista ta’ Gassijiet

Industrijali’.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju

tal-Procurement Manager, Malta Shipyards Ltd, it-Tarzna,

Bormla, bejn is-7.30 a.m.  u l-11.00 a.m.

It-18 ta’ Mejju, 2007

MALTA SHIPYARDS LTD.

The Malta Shipyards Ltd. notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Security Office of the Malta Shipyards Ltd., G[ajn

Dwieli Gate, Cospicua by 10.00 a.m. on Monday, 11th

June, 2007, for>

Advt. No. GB#PC#188#07. Supply of industrial gases.

A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy

of tender document.

Tenders are to be received in properly sealed envelopes

marked ‘Tender Ref. GB#PC#188#07 - Supply of Industrial

Gases’.

Tender documents can be collected from the Procurement

Manager’s Office, Malta Shipyards Ltd, The Docks, Cospicua,

between 7.30 a.m. and 11.00 a.m.

18th May, 2007
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KUNSILL LOKALI FGURA

Il-Kunsill Lokali Fgura jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Tlieta, il-5 ta’ :unju 2007, fil-

kaxxa ta’ l-offerti approprjata fl-Uffi//ju Amministrattiv

tal-Kunsill Lokali Fgura, jintlaqg[u offerti mag[luqin u

kompluti, g[al>-

Avvi] Nru. CVRT-KMP-17-07. Kostruzzjoni ta’ kanal

g[all-ilma tax-xita fi Triq il-Kampanella.

Dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju tal-

Kunsill fuq [las ta’ Lm25 (€58.23).

Avvi] Nru. CM-DWL-17-07. Contract management g[al

stallazzjoni u servizzi ta’ manutenzjoni ta’ dwal fit-toroq.

Dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju tal-

Kunsill fuq [las ta’ Lm10 (€23.29).

Avvi] Nru. VHL-17-07. Kiri jew xiri ta’ vann pick-up

jew trakk. L-offerti g[andhom jinkludu dettalji, ritratti u

spe/ifikazzjoni tal-vettura, pjan tal-pagamenti u tag[rif ie[or

biex tispjega l-offerta.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta.

It-18 ta’ Mejju, 2007

FGURA LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council notifies that>-

Sealed and complete tenders are to be deposited in the

appropriate tender box in the Fgura Local Council’s

Administrative Office  by not later than noon of Tuesday,

5th June 2007, for>-

Advt. No. CVRT-KMP-17-07. Construction of surface

runoff culvert at Triq il-Kampanella.

Tender documents can be collected from the Council’s

office at a fee of Lm25 (€58.23).

Advt. No. CM-DWL-17-07. Contract management for

streetlighting installation and maintenance services.

Tender documents can be collected from the Council’s

office at a fee of Lm10 (€23.29).

Advt. No. VHL-17-07. Leasing or purchasing of pick-up

van or truck. Offers should include details, photo and

specification of vehicle, pricing plan and any other information

necessary to illustrate the offer.

The Council reserves the right to refuse any offer.

18th May, 2007

738

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

fit-13 ta’ Marzu  2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-

estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fuq talba ta’ Dr.

Luigi A. Sansone noe, ;ie ordnat illi jintg[a]lu kuraturi

deputati biex jirrapre]entaw lil Euro 44 S.A.R.L. , fl-atti  tar-

Rikors :uramentat numru 277#07 AF, fl-ismijiet Dr. Luigi

A. Sansone noe vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-o[ra relattivi

u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

It is hereby notified that by a decree of the First Hall Civil

Court on the 13th March 2007, the publication of the following

bann which appears hereunder was ordered for the purpose

of service in terms of Article 931(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

Whereas by  a decree given by this Court  on the application

of Dr. Luigi A. Sansone noe, it was ordered that Deputy

Curators be chosen to represent Euro 44  S.A.R. L. in the acts

of the Sworn Application number 277#07 AF, in the names

Dr. Luigi A. Sansone noe vs Deputy Curators and in the

relative and subsequent acts.

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil
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?ivili, fl-ismijiet Avukat Dottor Luigi A. Sansone, LL.B.

(Hons) LL.D., detentur tal-karta ta’ l-identità numru 258269

ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali tas-so/jetà estera Guccio

Gucci S. p.A. ta’ Via Tornabuoni 73#r, Firenze, l-Italja vs

Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil Euro 44 S.A.R.L.

ta’ No. 15 Rue Aaalaaraar, Casablanca, il-Marokk, fit-12 ta’

Marzu 2007, ir-rikorrenti l-Avukat Dottor Luigi A. Sansone

LL.B. (Hons) LL.D. detentur tal-Karta ta’ l-identità numru

258269 ittra ‘M’ espona bir-rispett>

1. Illi s-so/jetà attri/i Guccio Gucci S.p.A. mag[rufa sew

madwar id-dinja inklu] f’Malta inter alia in konnessjoni ma’

/inturini  hija proprjetarja ta’ diversi trademarks< ...Omissis...

2. Illi b’[ila u b’invenzjoni , kif ukoll b’[afna sagrifi//ju

finanzjarju u promozzjoni reklamattiva da parti tag[ha s-

so/jetà attri/i kisbet reputazzjoni u avvjament enormi

...Omissis...

3. Illi fost o[rajn is-so/jetà attri/i g[andha validament

irre;istrata f’Malta b’effett mis-7 ta’ Settembru 2001, it-

trademark bin-numru ta’ re;istrazzjoni 24922 –‘Gucci’

(kelma) u dan inter alia dwar prodotti konsistenti f’/inturini<

4. Illi inoltri s-so/jetà attri/i g[andha rre;istrati b[ala

Trademarks Komunitarji (CTM) bin-numri 000121988 u

004107546 rispettivament il-markji ‘Gucci’ ( kelma) u ‘Gucci’

(tikketta) ...Omissis...

5. Illi s-so/jetà attri/i hija ‘detentri/i ta’ dritt’ u tinsab

re;istrata mal-Kontrollur tad-Dwana g[all-iskopijiet tad-

disposizzjonijiet rilevanti tal-li;i fosthom ta’ l-Att dwar

Drittijiet dwar Proprjetà Intellettwali (Kapitolu 414 ta’ l-

Edizzjoni Riveduta tal-Li;ijiet ta’ Malta)...Omissis...

6. Illi re/entement waqt l-iskrutinji ta[t xi wa[da mill-

pro/eduri doganali msemmija fl-artikolu 4 tal-istess Kap. 414,

il-Kontrollur tad-Dwana kien issosspenda r-rilaxx tal-

container FCIU2925988 kontenenti /inturini ...Omissis...

7. Illi s-so/jetà attri/i ;iet uffi/jalment mg[arrfa bis-sejbiet

g[all-iskopijiet tad-disposizzjonijiet relattivi tal-Li;i fit-13 ta’

Frar 2007 u wara li e]aminat ritratti elettroni/i ta’ kampjuni

ta’ dawn l-o;;etti, ikkonfermat lill-istess Kontrollur tad-

Dwana li fil-fatt dawn huma o;;etti kontraffatti li

jikkontravvjenu d-drittijiet tag[ha dwar proprejtà intellettwali<

8. Illi effettivament allura, l-o;;etti ilkoll mertu ta’ din

il-vertenza li l-Kontrollur tad-Dwana indika lis-so/jetà

attri/i b[ala b’kollox 26 carton boxes x 100 leather belts,

jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà intellettwali tas-

so/jetà attri/i ...Omissis...

Court, in the names Advocate Dr. Lugi A. Sansone LL.B.

(Hons) LL.D., holder of identity card number 258269 letter

‘M’ as special mandatary of the foreign company Guccio

Gucci  S. p.A. of Via Tornabuoni 73#r, Firenze, Italy vs Deputy

Curators to represent EURO 44 S.A.R.L. of No.15 Rue

Aaalaaraar, Casablanca, Morocco, on 12th March 2007, the

applicant Advocate Dr. Luigi A. Sansone LL.B. (Hons) LL.D.

holder of identity card number 258269 letter ‘M’ pleaded with

respect>

1. That the plaintiff company Guccio Gucci S. p.a. well

known around the world including Malta inter alia in

connection with belts is the owner of various trademarks

...Omissis...

2. That by skill and invention as well as a lot of financial

sacrifice and promotional acitivity on its part the plaintiff

company acquired an enormous reputation and goodwill

...Omissis...

3. That amongst others the plaintiff company has validly

registered in Malta with effect from the 7th September 2001,

the trademark with Registration Number 24922 –‘Gucci’

(word) and this inter alia regarding products consisting of

belts<

4. That furthermore the plaintiff company has validly

registered as Community Trademarks (CTM) with numbers

000121988 and 004107546 respectively the marks ‘Gucci’

(word) and ‘Gucci’ (label) ...Omissis...

5. That the plaintiff company is the ‘holder of a right’ and

is registered with the Comptroller of Customs for the purposes

of the relevant provisions of the Act regarding Intellectual

Property Rights (Chapter 414 of the Revised Edition of the

Laws of Malta)...Omissis...

6. That recently during the scrutiny under one of the

customs procedures mentioned in article 4 of the same Chapter

414, the Comptroller of Customs had suspended the release

of Container FCIU 2925988 containing belts ...Omissis...

7. That the plaintiff company was officially informed with

the findings for the purposes of the relevant provisions of

Law on the 13th February 2007 and after examining electronic

photos of samples of these objects, it confirmed to the same

Comptroller of Customs that infact these are counterfeit

objects which contravene its rights of intellectual property<

8. That effectively thus, the objects all merit of this dispute

that the Comptroller of Customs indicated to the plaintiff

company as 26 carton boxes x 100 leather belts, contravene

the rights of intellectual property of the plaintiff company

...Omissis...
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9. Illi wara li s-so/jetà attri/i ng[atat id-dettalji tal-

konvenuta mill-Kontrollur tad-Dwana, ;ie lill-istess so/jetà

prefiss terminu sat-13 ta’ Marzu 2007, mill-hawn qabel

imsemmi Kontrollur tad-Dwana sabiex ting[atalu l-prova li

nbdew l-opportuni pro/edimenti ;udizzjarji /ivili fil-konfront

tal-konvenuta li jwasslu g[al de/i]joni sostantiva dwar il-merti

tal-ka]<

10. Illi l-esponent nomine jaf personalment bil-fatti hawn

kollha dikjarati.

11. Illi g[allhekk kellha ssir din il-kaw]a.

G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet hawn qablel premessi l-attur

nomine umilment jitlob li din l-Onorabbli Qorti>

1) Tiddikjara li l-artikoli konsistenti f’/inturini liema

o;;etti lkoll jikkontjenu sinjali konsistenti fil-kelma ‘Gucci’

miktubin b’mod distintiv u prominenti u li jinsabu

pre]entement ta[t l-awtorità tal-Kontrollur tad-Dwana wara

li huwa kien issosspenda r-rilaxx tal-Container FCIU2925988

kontenenti l-imsemmija o;;etti, jikkontravvjenu d-drittijiet

dwar proprjetà intellettwali tas-so/jetà attri/i.

2) Tordna illi l-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn

tali o;;etti ‘hinn mill-kanali tal-Kummer/.

3) Tie[u jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u dwar

dawk l-o;;etti kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mill-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni.

4) Tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-tielet

talbiet attri/i ...Omissis...

Bl-ispejje] kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa in;unta

g[as-subizzjoni tag[ha.

Lista tax-xhieda.

Elenku tad-Dokumenti.

Notifiki> Attur nomine> Avukat Dottor Luigi A. Sansone

LLB (Hons)(LLD) detentur tal-Karta ta’ l-identità numru

258269 ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali tas-so/jetà estera

Guccio Gucci S.p.a. ta’ Via Tornabuoni 73#r Firenze, l-Italja.

84, Triq Melita, Valletta VLT 12.

Konvenuta> Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil

EURO 44 S.A.R.L. ta’ No. 15 Rue Aaalaaraar, Casablanca,

il-Marokk, il-Qorti, Valletta.

9. That after the plaintiff company was given the details

of the defendant by the Comptroller of Customs a term was

fixed to the same plaintiff company till the 13th March 2007,

by the afore said Comptroller of Customs so that it be proved

to him that the opportune judicial civil proceedings were

commenced against the defendant which bring about a

substantive decision on the merits<

10. That the applicant nomine knows personally about the

facts herein declared.

11. That thus this cause had to be made.

Thus for the reasons above premised the plaintiff nomine

humbly prays that this Honourable Court>

1) Declares that the articles consisting in belts which

objects all contain signs consisting in the word ‘Gucci’ written

out distinctively and prominently  and which are presently

under the authority of the Comptroller of Customs after he

had suspended the release of Container FCIU2925988

containing the said objects, contravene the rights of intellectual

property of the plaintiff company.

2) To order the Comptroller of Customs to dispose of the

said objects outside the Chanels of Commerce.

3) To take or order the Comptroller of Customs to take

regarding those objects any other measure that shall effectively

deprive the defendant of the economic benefits of the

transaction<

4) To order that the defendant is to bear all the costs

connected with the measures ordered in terms of the second

and third demand of the plaintiff ...Omissis...

With costs against the defendant from now summoned so

that a reference to its evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Notify> Plaintiff nomine> Advocate Dr. Luigi A. Sansone

LLB (Hons) (LL.D.) holder of Identity Card number 258269

letter ‘M’ as special mandatary of the foreign company Guccio

Gucci S.p.a. of Via Tornabuoni 73#r Firenze, Italy.

84, Melita Street Valletta VLT 12.

Defendant> Deputy Curators to represent EURO 44

S.A.R.L. of No. 15 Rue Aaalaaraar, Casablanca, Morocco,

Courts of Justice, Valletta.
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Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti tal-Qorti ?ivili Prim Awla , fuq xhieda

ta’ l-Im[allef Lino Farrugia Sacco, LL.D., Duttur tal-Li;i.

Illum, 13 ta’ Marzu 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

You are ordered to inform everyone that should no one

come forward within the time stipulated the Court will proceed

in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear

before this registry within six days, and by means of a minute

to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned First Hall Civil Court with

the witness of Mr. Justice Lino Farrugia Sacco, LL.D.,  Doctor

of Laws.

Today, 13th March 2007.

Registry of the Superior Courts, today 14th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-18 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Biosphere Limited (C16003) ta’ Icarus, Triq il-{emel,

Swieqi STJ 04, ippre]entaw Talba, fil-15 ta’ Marzu 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Tzeitel Import

Company Limited (C4187) ta’ Bronya, St Thomas Street,

Fgura,  sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ seba’ mija

u tlieta u sebg[in lira Maltija u tlieta u sebg[in /ente]mu

Lm737.73 (€1,718.45) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà

attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (217#06VGD) hija differita g[all-25 ta’ Mejju

2007 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 14 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 18th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Biosphere Limited (C16003) of Icarus, Triq il-{emel,

Swieqi STJ 04, filed a Claim on the 15th March 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Tzeitel Import Co Ltd

(C4187) of Bronya, St Thomas Street, Fgura, to pay the

plaintiff company the sum of seven hundred and thirty seven

Maltese liri and seventy three cents Lm737.73 (€1,718.45)

which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 217#06VGD) is put off on the

25th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 14th

May 20076.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

739
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tad-9 ta’ Mejju 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ipprezentaw Talba fid-9 ta’ Marzu 2007, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Giovanni Bonetta

(ID48796M) ta’ Welcome 19, Flat 1B, Triq il-Merill, Santa

Marija Estate, il-Mellie[a, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ mija u tlieta u g[oxrin lira Maltija u tlieta u sittin

/ente]mu Lm123.63 (€287.98) liema ammont huwa dovut

lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (253#07MK) hija differita g[at-28 ta’ Mejju 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 9th May 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 9th March 2007 whereby they asked the Tribunal

to condemn Giovanni Bonetta  (ID48796M) of  Welcome 19,

Flat 1B, Triq il-Merill, Santa Marija Estate, Mellie[a, to pay

the plaintiff company the sum of one hundred and twenty

three Maltese liri and sixty three cents Lm123.63 (€287.98)

which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal  interests.

The case (Claim Number 253#07MK) is put off on the 28th

May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

741

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-22 ta’ Frar 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fis-27 ta’ Jannar 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Petroni Centre Limited

(C18781) ta’ Petroni Centre, Triq Enrico Mizzi, Msida, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u wie[ed u

[amsin lira Maltija u wie[ed u sebg[in /ente]mu Lm251.71

(€586.33) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (71#06VGD) hija differita g[all-25 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 22nd February 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 27th January 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Petroni Centre Limited (C18781) of

Petroni Centre, Triq Enrico Mizzi, Msida, to pay the plaintiff

company the sum of two hundred and fifty one Maltese liri

and seventy one cents Lm251.71 (€586.33) which amount is

due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 71#06VGD) is put off on the

25th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fis-7 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Aarnoud de Hamer (ID29091A) ta’

Blk. C, Schuberg Court, Apt. 2, Triq il-Granmastru,

Marsaskala, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’

mija u seba’ liri Maltin u [amsa u sebg[in /ente]mu

Lm407.75 (€949.80) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà

attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (104#07MK) hija differita g[all-25 ta’ Mejju 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 12th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 7th February 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Aarnoud De Hamer (ID29091A) of Blk.

C, Schuberg Court, Triq il-Granmastru, Marsaskala, to pay

the plaintiff company the sum of four hundred and seven

Maltese liri and seventy five cents Lm407.75 (€949.80) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 104#07MK) is put off on the 25th

May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-8 ta’ Jannar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fit-13 ta’ Novembru 2006, fejn talbu

lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Vincent Taliana

(ID540264M) ta’ 28, Triq Marjanu Vella, Sliema u

Yoland Attard (ID4320369M), sabiex i[allsu lis-so/jetà

attri/i s-somma ta’ mija u disg[a u tmenin lira Maltija u

tmenin /ente]mu Lm189.80 (€442.12) liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (1009#06MK) hija differita g[at-28 ta’ Mejju

2007 fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  8th January 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 13th November 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Vincent Taliana (ID540264M) of 28,

Triq Marjanu Vella, Sliema  and Yoland Attard

(ID4320369M), to pay the plaintiff company the sum of one

hundred and eighty nine Maltese liri and eighty cents

Lm189.80 (€442.12) which amount is due to the plaintiff

company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 1009#06MK) is put off on the

28th May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fl-20 ta’ Settembru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Mary Doris Cassar

(ID350551M) ta’ Tower, Flat 4, Triq Gerry Zammit, il-G]ira,

sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’ mija u sitta

u [amsin lira Maltija u sebg[a u sebg[in /ente]mu Lm456.77

(€1,063.99) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (819#06MK) hija differita g[at-28 ta’ Mejju 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 12th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 20th September 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Mary Doris Cassar (ID350551M) of

Tower, Flat 4, Triq Gerry Zammit, G]ira, to pay the plaintiff

company the sum of four hundred and fifty six Maltese liri

and seventy seven cents Lm456.77 (€1,063.99) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 819#06MK) is put off on the 28th

May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

745

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tad-19 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fil-15 ta’ Di/embru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Helen Formosa (ID185852M)

ta’ Id-Dar, Triq Moroni, il-G]ira, sabiex t[allas lis-so/jetà

attri/i s-somma ta’ tliet mija u sebg[a u g[oxrin lira Maltija

u disa’ /ente]mi Lm327.09 (€761.91) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (1088#06MK) hija differita g[at-28 ta’ Mejju

2007 fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 19th February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 15th December 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Helen Formosa (ID185852M) of Id-

Dar, Triq Moroni, G]ira, to pay the plaintiff company the

sum of three hundred and twenty seven Maltese liri and nine

cents Lm327.09 (€761.91) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 1088#06MK) is put off on the

28th May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kul[add illi b’digriet tal-15 ta’ Marzu 2007,

mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12)

Illi b’rikors ippre]entat mil-Marina San :or; fl-14 ta’

Marzu 2007, qed jintalab l-i]bank fl-ammont ta’ Lm250.00

(€582.34) depo]itat b’/edola numru 253#05 depo]itat minn

Marixxall Muscat L., liema somma tappartjeni lis-so/jetà

Marina San :or; Limited.

Re;istru tal-Qorti Civili PrimAwla, illum l-14 ta’ Mejju

2007.

CLAIRE SEVASTA, BA (HONS)

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 15th March

2007,  given  by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Chapter 12)

That by an application filed by Marina San :or; on the

14th March, 2007, is asking for the withdrawal of the amount

of Lm250.00 (€582.34) deposited by Schedule of Deposit

number 253#05, lodged by Marshal Muscat L and

appertaining to Marina San Gorg Ltd.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 14th May

2007.

CLAIRE SEVASTA,  BA (HONS)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add, illi b’digriet tat-3 ta’ April, 2007, mog[ti

mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifiki skond l-artiklu 187 (3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili, Prim Awla fit-3 ta’

April, 2007 fuq rikors ta’ S. Mifsud & Sons Ltd ;ie ffissat il-

jum tal-{amis, 14 ta’ :unju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tat-3

ta’ :unju, 2004 li g[andu jsir fil-kuriduri ta’ dawn il-Qrati

tal-propjetà hawn ta[t deskritta.

Il-fond bil-garage anness mieg[u, mag[ruf b[ala ‘Charmaine’,

fi Triq il-Qoton, in-Naxxar, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u

perpetwu ta’ Lm10 (€23.29) stmat li jiswa Lm47,655.00

(€111,006.29).

L-imsemmi fond hi propjetà ta’ Michael u Sharon Stivala.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-Perit

R. Laferla fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-22 ta’ Lulju, 2004.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim Awla tal-Qorti ?ivili,

illum 16 ta’ Mejju, 2007.

CLAIRE SEVASTA

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 3rd April,

2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered that the

extract hereunder mentioned be published for the purpose of

service according to Article 187 (3) of the Code of

Organization and Civil Procedure (Chapter 12).

By decree given by the Civil Court First Hall on 3rd April,

2007 on the application of S. Mifsud & Sons Ltd, Thursday,

14th June, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed

for the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on

the 3rd June, 2004 to be held in the corridors of these Courts,

of the following property.

Tenement with intercommunicated garage known as

‘Charmaine’ in Triq il-Qoton, Naxxar, being subject to the

annual and perpetual ground rent of Lm10 (€23.29) valued

at Lm47,655.00 (€111,006.29).

The said tenement is the property of Michael and Sharon

Stivala.

N.B. The said properties will be sold as described by

Architect R. Laferla in his report sworn on 22nd July, 2004.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 16th May,

2007

CLAIRE SEVASTA

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Appell (Sede Inferjuri)

permezz ta’ digriet mog[ti fl-atti tar-Rikors Numru 1078#04

JR, fl-ismijiet Dentrade Company Limited C-9139 vs Jason

u Stefania konjugi Briffa, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-appellata Stefania

Briffa, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti tal-Appell (Sede

Inferjuri) atti Rikors Numru 1078#04 JR, fl-ismijiet Dentrade

Company Limited C -9139 vs Jason u Stefania konjugi Briffa,

ir-rikorrenti so/jetà Dentrade Company Limited C-9139,

esponiet bir-rispett>

1. Illi permezz ta’ talba ppre]entata fit-Tribunal tat-Talbiet

}g[ar, fl-20 ta’ Mejju 2004, is-so/jetà attri/i, illum appellanti,

talbet il-[las ta’ elf u wie[ed u sittin lira Maltija u [amsa u

disg[in /ente]mu Lm1,061.95 (€2,473.68) ming[and il-

konvenuti konjugi Briffa, rappre]entanti bilan/ ta’ mer/i

mibjug[a u kkonsenjati lilhom mis-so/jetà attri/i. Bl-ispejje]

u bl-interessi kontra l-konvenuti mid-data meta l-ammont

preti] f’din it-talba kien dovut sad-data tal-pagament effettiv.

2. ...Omissis...

3. Illi l-konvenuta Stefania Briffa ppre]entat risposta fejn

intqal>

I. Illi t-talbiet ta‘ attri/i in kwantu dedotta fil-konfront

tag[ha huma infondati fil-fatt u fid-dritt u g[andhom ji;u

mi/[uda bl-ispejje] kollha kontra l-istess so/jetà attri/i

stante illi l-e//ipjenti Stefania Briffa mhijiex il-le;ittima

kontradittri/i ...Omissis...

II. Illi wkoll it-talba attri/i kif dedotta u cioè sabiex l-

e//ipjenti Stefania Briffa u l-konvenut l-ie[or Jason Briffa

ji;u kkundannati biex i[allsu lis-so/jetà attri/i reklamata

‘flimkien’ hija nfondata fil-fatt u fid-dritt ...Omissis...

III. Illi l-e//ipjenti Stefania Briffa m’g[andha tag[ti xejn

lis-so/jetà attri/i ...Omissis...

IV. Illi oltre dan it-talba attri/i hija infondata fil-fatt u fid-

dritt u g[andha ti;i mi/[uda bl-ispejje] stante illi l-kaw]a

tal-kuntratt sottostanti illi a ba]i tieg[u s-so/jetà attri/i qed

tirreklama l-[las hija wa[da ille/ita.

...Omissis...

4. Illi permezz ta’ sentenza mog[tija fit-28 ta’ :unju

It is hereby notified that the Court of Appeal (Inferior

Jurisdiction) by means of a decree given in the records of the

Application Number 1078#04 JR, in the names Dentrade

Company Limited C-9139 vs Jason and Stefania spouses

Briffa, ordered the following publication for the purpose of

service of the defendant Stefania Briffa, in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal

(Inferior Jurisdiction)  records Application number 1078#04

JR, in the names Dentrade Company Limited C -9139 vs Jason

and Stefania spouses Briffa, the applicant company Dentrade

Company Limited C -9139, pleaded with respect>

1. That by means of an application filed in the Small Claims

Tribunal, on the 20th May 2004, the plaintiff company, today

appellant, demanded the payment of one thousand and sixty

one Maltese Liri and ninety five cents Lm1,061.95

(€2,473.68) from the defendants spouses Briffa, representing

the balance of merchandise sold and delivered to them by the

plaintiff company. With costs and interests against the

defendants from the date when the amount claimed in this

application was due till the date of effective payment.

2. ...Omissis...

3. That the defendant Stefania Briffa filed a reply whereby

it was stated>

I. That the demands of the plaintiff in so far as brought

against her are unfounded in fact and at law and are to be

rejected with all costs against the plaintiff company since

the interpellant Stefania Briffa is not the right opponent

...Omissis ...

II. That the plaintiff’s claim as brought forward and that is

so that the interpellant Stefania Briffa and the other defendant

Jason Briffa be condemned to pay the plaintiff company

summoned ‘together’ in fact and at law is unfounded

...Omissis...

III. That the interpellant Stefania Briffa owes nothing to

the plaintiff company ...Omissis...

IV. That furthermore the plaintiff’s demand is unfounded

in fact and at law and is to be rejected with costs since the

cause of the underlying contract on the basis of which the

plaintiff company is claiming payment is illicit.

...Omissis...

4. That by means of a judgement delivered on the 28th
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2006, it-Tribunal g[al Talbiet }g[ar idde/ieda billi laqa’ t-

talba attri/i biss fil-konfront tal-konvenut Jason Briffa u

kkundannatu j[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf u

wie[ed u sittin Lira Maltija u [amsa u disg[in /ente]mu

Lm1,061.95 (€2,473.68) bl-img[axijiet legali mit-2 ta’

:unju 2003, sad-data tal-pagament effettiv. Dwar l-ispejje],

dawn g[andhom ji;u sopportati ugwalment bejn il-konvenuti.

5. Illi s-so/jetà appellanti [asset ru[ha aggravata mill-

imsemmija sentenza u g[aldaqstant qieg[da tinterponi minnha

dan l-umli Appell tag[ha.

6. Illi l-aggravju huwa /ar u manifest u jikkonsisti fil-fatt

illi t-talba tas-so/jetà attri/i ;iet milqug[a biss fil-konfront

tal-konvenut Jason Briffa.

7. Illi s-so/jetà appellanti umilment tinsisti illi l-ammont

riklamat minnha huwa dovut mill-konvenuti ‘in solidum’. Din

l-insistenza hija bba]ata fuq is-segwenti>

a) Minkejja dak allegat mill-konvenuta Stefania Briffa  illi

r-re;im patrimonjali ta’ bejnha u ]ew;ha kien dak tas-

separazzjoni tal-beni, hija naqset milli tipprodu/i kwalunkwe

prova dokumentali, ...Omissis...

Huwa prin/ipju risaput, illi min jallega jrid jipprova.

G[aldaqstant kien kompitu ta’ l-istess Stefania Briffa illi

tipprova dak allegat minnha fir-risposta tag[ha u cioè illi

r-re;im matrimonjali bejn il-konvenuti, fil-perjodu li fih

;ie kkuntrattat id-debitu fil-konfront tas-so/jetà appellanti

kien dak tas-separazzjoni tal-beni. G[aldaqstant umilment

ji;i sottomess illi t-Tribunal g[al Talbiet }g[ar wasal g[al

de/i]joni ]baljata stante illi qag[ad fuq allegazzjoni mhux

pruvata.

b) Ming[ajr pre;udizzju g[as-suespost illi se mai din l-

Onorabbli Qorti ssib illi hemm provi suffi/jenti illi r-re;im

matrimonjali bejn l-appellati Briffa kien dak tas-separazzjoni

tal-beni, allura ma jfissirx illi awtomatikament l-appellata

Stefania Briffa ti;i liberta mill-[as ta’ l-ammont reklamat mis-

so/jetà appellanti ...Omissis...

/) L-akbar prova illi n;iebet f’ dan ir-rigward huwa l-fatt

illi l-istess Stefania Briffa kien tiffirma /-/ekkijiet li bihom

tit[allas il-mer/a kkonsenjata g[al-[anut ‘Desert Rose’.

Stefania Briffa allegat illi l-firem fuq i/-/ekkijiet esebiti a

fol. 41 ma kinux tag[ha, i]da kienu firem foloz fabbrikati

minn ]ew;ha. I]da mill-e]ami studjat illi g[amlet l-espert

kalligrafu Juliana Scerri Ferrante (nominata b’digriet tat-

Tribunal tas-27 ta’ Ottubru 2005), hija waslet g[all-

konklu]joni fejn b’/ertezza setg[et tg[id illi ]-]ew; firem

fuq i/-/ekkijiet in kwistjoni kienu effettivament ta’ l-istess

Stefania Briffa. ...Omissis...

June 2006, the Small Claims Tribunal decided by upholding

the plaintiff’s demand only against the defendant Jason Briffa

and condemned him to pay the plaintiff company the sum of

one thousand and sixty one Maltese Liri and ninety five cents

Lm1,061.95 (€2,473.68) with legal interests from the 2nd

June 2003, till the date of effective payment. Regarding the

costs, these are to be borne equally between the defendants.

5. That the appellant company felt aggrieved from the said

judgement and is thus filing this humble Appeal.

6. That this grievance is clear and manifest and consists

in the fact that the demand of the plaintiff company was upheld

only against the defendant Jason Briffa.

7. That the appellant company humbly insists that the

amount claimed by it is due by the defendants ‘in solidum’.

This insistence is based on the following>

a) Despite of that alleged by the defendant Stefania Briffa

that the patrimonial regime between her and that of her

husband was that of separation of estates, she failed to produce

any documental proof ...Omissis...

It is a well known principle, that who alleges has to prove.

Thus it was the duty of the same Stefania Briffa, to prove that

alleged by her in her reply and that is that the matrimonial

regime between the parties, during the period when the debt

towards the appellant company, was contracted was that of

separation of estates. Thus it is humbly submitted that the

Small Claims Tribunal arrived at a wrong decision since it

relied on an allegation which was not proved.

b) Without prejudice to the above if ever this Honourable

Court, finds that there is sufficient proof that the matrimonial

regime between the respondents Briffa was that of separation

of estates, then it does not automatically mean that the

respondent Stefania Briffa, be freed from the amount

demanded by the appellant company ...Omissis...

c) The greatest proof that was brought in this regard is the

fact that the same Stefania Briffa signed the cheques by which

she paid the merchandise delivered to the shop ‘Desert Rose’,

Stefania Briffa alleged that the signatures on the cheques

exhibited a. fol. 41 were not hers, but were false signatures

by her husband. But from the detailed examination made by

the handwriting expert Juliana Scerri Ferrante (appointed by

decree of the Tribunal of the 27th October 2005), she arrived

to the conclusion whereby she could certainly state that the

two signatures on the cheques in question were two signatures

were effectively those of the same Stefania Briffa ...Omissis...
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d) F’dan l-istadju jin;ieb a konjizzjoni ta’ din  l-Onorabbli

Qorti illi dawn i/-/ekkijiet in[ar;u minn cheque book intestat

‘Stefania Briffa a#c Desert Rose’ u g[aldaqstant huwa manifest

l-involviment tag[ha fil-;estjoni ta’ dan il-[anut ...Omissis...

e) Anke jekk seta kien hemm dokumenti o[ra

possibbilment iffalsifikati mill-appellat Jason Briffa, dawn

bl-ebda mod ma jnaqqsu l-involviment illi Stefania Briffa

kellha fil-;estjoni tal-[anut’ Desert Rose’.

f) Inoltre, umilment ji;i sottomess, illi fil-mument illi

Stefania Briffa vversat pagament lis-so/jetà appellanti g[al

parti mill-ammont reklamat f’din il-kaw]a, minbarra li kienet

qed tirrikonoxxi l-involviment tag[ha fil-;estjoni tal-[anut

‘Desert Rose’ ...Omissis...

g) G[aldaqstant nonostante d-de/i]joni li tasal g[aliha din

l-Onorabbli Qorti rigward ir-re;im patrimonjali bejn l-

appellati Briffa, is-so/jetà appellanti tissottometti illi hemm

indi/i suffi/jenti li jindikaw kif Stefania Briffa kienet ko-

parte/ipi ma’ ]ew;ha fil-;estjoni tal-[anut ‘ Desert Rose’ fil-

perjodu illi fih ;ie kkontrattat id-dejn mertu ta’ dina l-kaw]a

...Omissis...

h) Rigward ir-raba’ e//ezzjoni sollevata mill-konvenuta

Stefania Briffa, jing[ad illi hija naqset milli tressaq kwalunque

prova sabiex tissostanzja l-allegazzjoni tag[ha, liema

allegazzjoni hija effettivament infondata fil-fatt u fid-dritt.

G[aldaqstant in vista ta’ dak kollu fuq premess, filwaqt

illi tirri]erva illi tag[mel sottomissjonijiet ulterjuri, is-so/jetà

appellanti titlob bir-rispett lil din l-Onorabbli Qorti jog[;obha

tvarja s-sentenza mog[tija mit-Tribunal g[al Talbiet }g[ar

billi tikkonferma l-parti tas-sentenza fejn it-Tribunal laqa’ t-

talba attri/i flimkien ma’ l-img[axijiet i]da tirrevoka l-parti

tas-sentenza fejn ;ie tenut responsabbli g[al dan il-[las il-

konvenut Jason Briffa biss, u tiddikjara li]-]ew; konvenuti

responsabbli ‘in solidum’ g[all-ammont reklamat mis-so/jetà

attri/i, bl-ispejje] ta]-]ew; istanzi kontra l-appellati.

Rikorrenti> 25, Triq il-Merill, il-Mellie[a.

Notifika> 1. ...Omissis...

2. Stefania Briffa - 60, Triq San Publiju, Rabat.

Re;istru tal-Qorti Superjuri (Appelli Inferjuri), illum 17

ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

d) At this stage it is brought to the knowledge of this

Honourable Court that these cheques were issued from a

cheque book with the following heading ‘Stefania Briffa a#c

Desert Rose’ and thus it is clear of her involvement in the

administration of this shop ...Omissis...

e) Even if there were other documents which were possibly

falsified by the respondent Jason Briffa, these in no way reduce

the involvement, that Stefania Briffa, had in the administration

of the shop ‘Desert Rose’.

f) Furthermore, it is humbly submitted that at the moment

that Stefania Briffa made a payment to the appellant company

for the amount claimed in this cause, apart from

acknowledging  her involvement in the ‘administration of the

shop ‘Desert Rose’ ...Omissis...

g) Thus notwithstanding the decision that this Honourable

Court shall reach regarding the patrimonial regime, between

the respondents Briffa, the appellant company submits that

there is sufficient proof which indicates that Stefania Briffa

participated with her husband in the administration of the

’Desert Rose’ at the time that the debt merit of this cause was

contracted ...Omissis...

h) Regarding the fourth plea raised by the defendant

Stefania Briffa, it is stated that she failed to bring forward

any proof to substantiate her allegation, which allegation is

effectively unfounded in fact and at law.

Thus in view of all that above premised, whilst reserving

to make further submissions, the appellant company prays

with respect that this Honourable Court, varies the decision

given by the Small Claims Tribunal by confirming that part

of the judgement whereby the Tribunal upheld the plaintiff’s

demands together with interest, but revoked that part of the

judgement whereby the defendant Jason Briffa, was held

responsible for this payment and declares the two defendants

responsible ‘in solidum’ for the amount demanded by the

plaintiff company, with costs of both instances against the

respondents.

Applicant> 25, Merill Street, Mellieha.

Notify> 1. ...Omissis..

2. Stefania Briffa - 60, St. Publius Street, Rabat.

Registry of the Superior Courts (Inferior Appeals),  today

17th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ Mejju 2007 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’

notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Printwell Limited (C6563) ta’ 8, St Peter Street, il-Fgura,

ppre]entat talba fil-25 ta’ Ottubru  2006 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lil Z.C.N.C. Limited (C18492) ta’ 123,

Ursuline Sisters Street, Guardamangia, sabiex t[allas lis-

so/jeta attri/i s-somma ta’ elfejn mitejn u wie[ed u g[oxrin

lira Maltija u sitta u tmenin /ente]mu Lm2,221.86

(€5,175.54) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 323#06CSH) hija differita g[all-24

ta’ Mejju 2007 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum 17 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of

Magistrates (Malta) of the 16th May 2007, the publication of

the following extract was ordered for the purpose of service

in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12).

Printwell Limited (C6563) of 8, St Peter Street, Fgura,

filed a Claim on the 25th October 2006, whereby they asked

the Court to condemn Z.C.N.C. Limited (C18492) of 123,

Ursuline Sisters Street, Guardamangia, to pay the plaintiff

company  the sum of two thousand two hundred and twenty

one Maltese liri and eighty six cents Lm2,221.86 (€5,175.54)

which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Notice Number 323#06CSH) is put off to the

24th May 2007 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 17th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-16 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Awtorità Martittima ta’ Malta ta’ Maritime Trade Centre,

Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb, il-Marsa, ippre]entaw Talba,

fis-16 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna

lil Trevor Ellis ta’  Jergabrie, 1, Lapsi Street, San :iljan, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’ mija u dsatax-il

lira Maltija u disg[a u tmenin /ente]mu Lm419.89 (€978.08)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (136#07GM) hija differita g[at-28 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 17 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 16th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

The Maltese Maritime Authority of Maritime Trade Centre,

Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb, Marsa filed a Claim on the 16th

February 2007 whereby they asked the Tribunal to condemn

Trevor Ellis of Jergabrie, 1, Lapsi Street, San :iljan, to pay

the plaintiff company the sum of four hundred and ninteen

Maltese liri and eighty nine cents Lm419.89 (€978.08) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 136#07GM) is put off on the 28th

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 17th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-3 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fid-9 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Martin Micallef

(ID614258M) ta’ Flat 1, Crystal, Triq ta’ Xmiexi, l-Imsida,

sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ [ames mija u

disa’ u g[oxrin lira Maltija u tletin /ente]mu Lm529.30

(€1,232.94) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (116#07ISB) hija differita g[at-28 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 17 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  3rd April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 9th February 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Martin Micallef  (ID614258M) of  Flat

1, Crystal, Triq ta’ Xmiexi, Msida, to pay the plaintiff

company the sum of five hundred and twenty nine Maltese

liri and thirty cents Lm529.30 (€1,232.94) which amount is

due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 116#07ISB) is put off on the

28th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 17th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-30 ta’ Marzu 2007, fl-atti tar-Rikors
:uramentat numru 128#07 GV, fl-ismijiet Frances Bergedahl

a nom u in rappre]entanza tas-so/jetà Central Mediterranean

Development Corporation Limited (Reg. Nru. C 453) vs
Francis Formosa (Karta ta’ l-Identità numru 458242M) ordnat

is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika ta’ l-
intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors :uramentat ippre]entat fil-Prim Awla
tal-Qorti ?ivili, fl-ismijiet Frances Bergedahl a nom u in

rappre]entanza tas-so/jetà Central Mediterranean
Development Corporation Limited (Reg. Nru. C 453) vs

Francis Formosa (Karta ta’ l-Identità numru 458242M), fit-2

ta’ Frar 2007, ir-rikorrenti Frances Bergedahl a nom u in
rappre]entanza tas-so/jetà Central Mediterranean

Development Corporation Limited (Numru ta’ Re;istrazzjoni
C 453, espona bir-rispett>

1. Illi ai termini ta’ kuntratt datat 28 ta’ Novembru
1980, fl-atti tan-Nutar Dottor Angelo Vella, ;iet mog[tija

in kon/essjoni sub-enfitewtika ‘boat house’ ;ewwa Santa
Maria Estate numru mija u wie[ed u g[oxrin (121) bil-

patt u l-kondizzjoni ...Omissis...

2. Illi ai termini ta’ sentenza mog[tija mill-Ewwel

Onorabbli Qorti fid-9 ta’ Marzu 2001, fl-ismijiet ‘Albert Mizzi
f’isem Central Mediterranean Development Corporation

Limited vs Francis Formosa et’ ?itazzjoni numru 871#91 DS,

;ie dikjarat u de/i] li l-konvenut kiser il-kundizzjonijiet ta’ l-

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means of

a decree given on the 30th March 2007, in the records of the Sworn
Application number 128#07 GV, in the names Frances Bergedahl

in the name and in representation of the company Central

Mediterranean Development Corporation Limited (Reg. Number
453) vs Francis Formosa (Identity Card number 458242M) ordered

the following publication for the purpose of service of the
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall
Civil Court in the names Frances Bergedahl in the name and

in representation of the company Central Mediterranean
Development Corporation Limited (Reg. Number C 453) vs

Francis Formosa (Identity Card number 458242M), on the

2nd February 2007, the applicant Frances Bergedahl in the
name and in representation of the company Central

Mediterranean Development Corporation Limited
(Registration Number C 453, pleaded with respect>

1. That in terms of a contract dated 28th November 1980,
in records of Notary Dr. Angelo Vella a sub-emphyteutical

concession of a ‘boat house’ in Santa Marija Estate number
one hundred and twenty one (121) with the pact and condition

...Omissis...

2. That in terms of a judgement given by the Honourable

Court of First Instance on the 9th March 2001, in the names
‘Albert Mizzi in the name of Central Mediterranean

Development Corporation Limited vs Francis Formosa et’

Writ of Summons number 871#91 DS, it was declared and
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istess billi g[amel u]u tal-boat house, b[ala residenza – Dok.

M2.

3. Illi skond il-kuntratt fi klawsola sebg[a (7) jekk il-boat

house tintu]a g[al skopijiet residenzjali trid t[allas penali ta’

sitt liri Maltin Lm6 (€13.98) kull jum< ...Omissis...

4. Illi min[abba l-fatt illi ;ie ddikjarat illi l-konvenut

qieg[ed ju]a l-boathouse kontrarjament g[al dak stipulat fil-

klawsola 7 tal-kuntratt konsegwenzjalment skond l-istess

klawsola 7 tal-kuntratt hemm penali ta’ sitt Liri Maltin Lm6

(€13.98) kull jum.

5. Illi fit-12 ta’ Settembru 2003 ...Omissis... is-so/jetà

attri/i, ppre]entat  protest kontra l-konvenut fejn interpellatu

sabiex i[allas il-penali dovuta, i]da l-konvenut baqa’

inadempjenti.

G[aldaqstant is-so/jetà attri/i titlob bir-rispett lil din l-

Onorabbli Qorti sabiex>

1. Tiddikjara illi b[ala konsegwenza tas-sentenza mog[tija

mill-Ewwel Onorabbli Qorti fid-9 ta’ Marzu 2001, il-konvenut

huwa obbligat li j[allas il-penali ta’ sitt Liri Maltin Lm6

(€13.98) kull jum<

2. Tordna l-likwidazzjoni tal-penali dovuta<

3. Tikkundanna lill-istess konvenut i[allas lis-so/jetà

attri/i s-somma likwidata bl-img[ax legali, sad-data tal-

effettiv pagament.

Bl-ispejje] u l-konvenut m[arrek g[as-subizzjoni u

b’ri]erva g[al kull azzjoni li tispetta lis-so/jetà attri/i.

Lista tax-xhieda.

Lista tad-Dokumenti.

Notifika> Francis Formosa

106, Belveder Str,

G]ira.

Ir-Rikors :uramentat 128#07 GV, fl-ismijiet Bergedahl

Frances noe vs Formosa Francis jinsab differit g[an-notifika

g[all-21 ta’ Mejju 2007, fid-9.15 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

decided that the defendant violated the conditions of the same

by using the boat house as a residence –Doc M2.

3. That according to the contract in clause seven (7) if the

boat house is used for residential purposes a penalty of six

Maltese liri Lm6 (€13.98) every day ...Omissis...

4. That due to the fact that it was declared that the defendant

is using the boathouse contrarily to that stipulated in clause 7

of the contract consequently according to the same clause 7

of the contract a penalty of six Maltese Liri  Lm6 (€13.98)

per day is stipulated.

5. That on the 12th September 2003 ...Omissis... the

plaintiff company filed a protest against the defendant

whereby he was called upon to pay the penalty due but the

defendant remained in default.

Thus the plaintiff company prays with respect this

Honourable Court so that>

1. It declares that as a consequence of the judgement

delivered by the Honourable Court of First Instance on the

9th March 2001, the defendant is bound to pay a penalty of

six Maltese Liri  Lm6 (€13.98) per day<

2. To order the liquidation of the penalty due<

3. Condemn the same defendant to pay the plaintiff

company the sum so liquidated with legal interest, till the

effective payment.

With costs and the defendant is summoned so that a

reference to his oath be made and saving any action due to

the plaintiff company.

List of Witnesses.

List of Documents.

Notify> Francis Formosa

106, Belveder Str,

G]ira.

The Sworn Application 128#07 GV, in the names

Bergedahl Frances noe vs Formosa Francis has been put off

for service  to the 21st May 2007 at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 17th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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